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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
Danilo Enrique Noreña Benítez contribuiu para o dicionário com 35079 significados que aprovamos e recolhemos neste
pequeno livro. Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite
em visitar nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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pargel ojiplatico
É um dos nomes comuns de um peixe marinho do Mediterrâneo.  Também é chamado Pandora ou pagel.  Seu nome
científico é Pagellus erythrinus e pertence à família Sparidae.

pargueia
É igual a parguela.  Significa afeminado.  Um homem que parece uma mulher e se comporta como tal.  , homossexual,
gay.  Na gíria juvenil não é usado como a definição acima, como eles usam para dizer idiota, bobo, idiota.  Muito sonsa
pássaro. 

parguela
Pessoa ridícula.  Bobo, bobo, idiota. 

parguelas
Plural de parguela.  Significa efeminados.  Um homem que se parece com uma mulher e se comporta como tal.  Bicha,
homossexual.  Na gíria da juventude não usada como a definição anterior, porque eles usam para dizer bobo, idiota,
imbecil.  Ave muito pateta.

paria
Casta mais baixa da Índia.  Uma pessoa que vive vagando, sem abrigo e sem recursos.  Na Venezuela é uma
península no estado de Sucre.  Também foi chamado de terra de graça por Cristobal Colón.

parias
Solenidade pobre.  Muito pobre.  Plural de paria.  Na casta mais baixa ou varna Índia da sociedade.  Eles também são
chamados panchamas, harijanes ou dalits.  Os mais pobres e discriminados.

parichi
É o nome de uma cidade na Bielorrússia, localizada na região de Gomel, distrito de Svetlogorsk.  É também um
sobrenome de origem hindu.  Em alguns casos, também é usado como o nome próprio das pessoas. 

paridera
Na Colômbia, significa um desconforto geral muito forte.  Pálido.  Nas atividades pecuárias é o local onde o gado é
mantido ou o local destinado ao nascimento de mulheres. 

pariguana
A pariguana, também chamada de parina, parihuana, tococo, jututu ou chururu, é a mesma falamenco andina ou
flamingo rosa.  É o nome de um pássaro sul-americano.  Seu nome científico é Phoenicoparrus andinus e pertence à
família Phoenicopteridae. 

parihuana
É um dos nomes comuns do flamenco Andino.  Também é conhecido como pariguana, hein? paruela, tococo, jututu e
chururu.  Seu nome científico é Phoenicoparrus andinus e é da família Phoenicopteridae.

parihuelas



Plural de parihuela.  É o nome de uma padiola improvisada, consistindo de duas varas e um tecido ou lona.  Ela
geralmente pode ser transportada por duas pessoas.  Usado para transportar cargas pesadas ou doentes.  Sinônimo
de maca, cibiaca, altura, arguenas, caltrizas.  No Peru, parihuela também é um prato delicioso que tem frutos do mar.

parina
A parina, também chamada de pariguana, parihuana, tococo, jututu ou chururu, é a mesma falamenco andina ou
flamingo rosa.  É o nome de um pássaro sul-americano.  Seu nome científico é Phoenicoparrus andinus e pertence à
família Phoenicopteridae. 

parisiense
É um dos nomes usados para os nascidos em Paris, França.  Também é usado e mais comumente parisiense. 
Relativo a Paris . 

parisién
É uma palavra francesa (não há nenhum til) e um galicismo.  Quer dizer, Paris ou Paris.  Le Parisien é o nome de um
jornal regional francês e cabaré é um tipo de pão de ló recheado com doce.

paritorio
Na Colômbia significa dar à luz, nascer, ter um nascimento.  Também significa local de nascimentos, sala de parto. 

parís
Nome da capital da França, também chamada de Cidade Luz.  Sobrenome da modelo, empresária e DJ colombiana
cujo nome completo é Natalia París Gaviria.  Sobrenome do piloto colombiano, pai da modelo Natalia París. 

parla
É uma inflexão de parlar.  Significa falar, falar, falar, falar.  É também o nome de uma aldeia espanhola, que pertence à
comunidade de Madrid.

parlachin
tagarela é escrita incorretamente e deve ser escrita como "Talking", sendo o seu significado:<br>O termo correto é
falar.  Falando como um papagaio, que fala um monte e incoerente.  Ele fala demais, que não é silencioso.  Falador,
loquaz, boca suja, parlero, verboso, papagaio, carretudo.

parlanchinería
É a característica de certas pessoas falar muito facilmente.  Fala muito. 

parlanchín
Significa falante.  Isso fala muito.  Que não se cala nem guarda nada para si. 

parlante
Significa que ele fala muito, fala, transmite vozes, conversa.  Conversando, blissman.  Implemento de som que também
é chamado de alto-falante ou amplificador de som.  Apelido de um ex-ciclista colombiano chamado Hernando Agudelo. 
Este apelido foi herdado por seu irmão Gonzalo, que agora é assistente mecânico e técnico de várias equipes de
ciclismo na Colômbia. 



parle
Quer dizer falar, dizer algo, decidir. O verbo parlar que significa fala. É amplamente utilizada na Colômbia para designar
a quem é dada a oportunidade de falar com alguém, mesmo se você não tem motivo de alguma forma. É sinônimo de
garlar. Tomadas de falar, que fala de como confuso e inconsistente. Fala ( garle ou parle ) como um papagaio ou um
tagarela. Em uma palavra na língua francesa que significa fala.

parlería
Quem fala, fala ou fala abundantemente.  Verbosidade, verborragia, abundância de palavras no discurso. 

parlotee
É uma inflexão de tagarelar.  Quer dizer parlar, falar, falar por muito tempo.  Fale sem descanso.

parmesano
Significa que é originalmente de Parma, na Itália.  Relacionado com Parma .  Tipo de queijo produzido naquela região. 

parner
É o nome de um trio musical paraguaio de hip hop, pop e Reggeaton romântico.  É composto por Miguel Ferreira,
Daniel (Danilo) Zárate e Marcelo (PANA) Gavilán.  Eles realizam uma variada gama de ritmos musicais.

paro
Pode significar cessação ou greve.  Parando a atividade de trabalho.  Na Colômbia, o desemprego também significa
trapacear, fingir.  Inflexão de parar o que significa cessar, interromper, parar.

parodia
Significa que é imitada, imitação.  É um gênero literário.  É uma obra de arte que é interpretada de forma
bem-humorada ou satírica, baseada em outra obra à qual a emulação ou uma alusão irônica é feita.  Canção em que a
melodia é preservada, mas as letras são alteradas de forma bem-humorada ou satírica. 

parodias
É o plural de paródia.  É uma satitrica ou uma representação humorística de uma obra, um autor, um artista, música ou
uma canção, com ironia, imitação ou emulação muito pela Allison.  Desempenho singular e bem humorado de um jogo. 
Sátira, paródia, caricatura, sombreamento, farsa, burlesco, imitação, simulação, simulação.

parolo
Sobrenome de um futebolista italiano que joga pela Lazio.  Seu nome completo é Marco Parolo.  Ele jogou na seleção
italiana 36 partidas.  Na Colômbia, ereto, com ereção. 

parota
Na América Central e no México é o nome de uma árvore.  É outra forma de chamar uma árvore de nome científico
enterolobium cyclocarpum, que é comumente conhecida como coelho, pinhão, tampinha de ouvido, caracaro.  Na
América Central é chamado guanacaste, corotú.  Pertence à família Fabaceae. 

paroxismo
É um grau exagerado de exaltação, também pode ser um acesso violento a uma doença, como uma tosse sufocante ou
uma convulsão.  Significa exaltação, frenesi, exasperação, desespero.



paroxismos
Alto grau de exaltação, alegria e efervescência.  Ataque afiado e preciso de uma doença ou um sentimento.

parpados
O termo correto é pálpebras, com til.  Plural de pálpebra.  É o nome da membrana móvel que cobre e protege o olho.

parpaiola
Moeda italiana antiga que era usada no Piemonte e na Lombardia.  Foi usado nos séculos XII e XV.  Nome de uma
canção em italiano, interpretada pelo Coro delle Mondine di Bentivoglio. 

parquedad
Significa qualidade ou condição de parco .  Frugalidade, sobriedade, moderação.  Dustiness, seriedade. 

parquero
Na Colômbia é uma pessoa que vai bem, restos ou vendendo doces ou sorvete num parque.  Também pode ser um
manobrista.

parqués
É um tipo de jeugo de mesa que é jogado com quatro azulejos por equipe (que carregam cores diferentes).  Pode ser
jogado com quatro, seis ou oito times.  É avançado de acordo com o lançamento de um par de dados.  Consiste em dar
o circuito completo a cada token de equipe e ganha quem termina em primeiro.  Você pode jogar com regras diferentes
de acordo com o que é acordado com os jogadores: soprar, matar ou mandar para a cadeia quem é alcançado com
outro token, etc. 

parquizano
Soldado pertencentes a resistência italiana na segunda guerra mundial.  Eles eram aqueles que capturaram Benito
Mussolini em Milão e foi executado.

parra
É outra maneira de se referir à planta da videira ou uva (Vitis vinifera) ou também a Bryonia dioica planta, conhecido
como novo ou nabo do diabo da família Cucurbitaceae.  É um sobrenome de origem espanhola.  La Parra é o nome de
um município em Badajoz, Espanha.

parral
É uma terra cultivada de videiras ou videiras.  Vinhedo, vinhedo, vinho, videira.  Também pode ser um grande pote de
argila. 

parrala
A Argentina é um jogo de meninas, tokens, que podem ser mesmo seixos e um pelotica.  É jogado com uma mão e
pequeno em um espaço plano.  Ele também recebe outros nomes como payana.  tinenti, knucklebones ou yas.

parranda
É uma palavra usada coloquialmente na Colômbia, que significa festa, foforro, festejo, pachanga, rumba, dança. 
Sinônimos de folia . 



parrandear
Na Colômbia vá festejar ou festejar.  Viva alegre, contente.  Partido.  Viver em festa ou festa.  Em Antioquia, cante feliz.

parrandero
Pessoa que é muito alegre.  Ele gosta e gosta da parranda.  Festa, pachanguero, alegre.

parrandon
O termo correto é marrom com tilde.  Significa festa prolongada, browning ou snantling muito longo.  Festa. 
Esclarece-se que parranda é mais geral, é mais utilizado para o ritmo vallenato e guinchando quando é música simples.
 Agitação, folia, algarabía. 

parraque
É um mal-estar repentino e de baixa gravidade.  Tontura, soponcio, yeyo.

parricida y matricida
É o parricida que mata o pai e mata a mãe.

parrillera
Tipo de fogão usado para assados.  Suporte metálico de uma grade.  Pessoa dedicada para assar a carne sobre uma
grelha.  Senhora, quem viaja como um passageiro em uma motocicleta.  Cremalheiras de fábrica.

parrillero, parrillera
Relacionado com a churrasqueira.  Quem anda ou viaja na churrasqueira.  Uma pessoa viajando como passageira em
uma motocicleta.  Companheiro do motorista de uma motocicleta. 

parrilleta
Churrasqueira diminuta e depreciativa.  pequena grelha.  Churrasqueira de pequena escala.  Churrasqueira portátil.

parrín
É um dos nomes comuns de uma planta tóxica também conhecida como abarraz, albarraz ou matapiojos.  Seu nome
científico é Delphisagria e pertence à família Ranunculaceae.  Diminutivo da videira (videira).  Pequena uva selvagem. 

parroquiano
Significa que pertence a uma paróquia.  Na Colômbia é usado como sinônimo de pessoa comum.  Também pode
significar fiel, paroquiano, pessoa que frequenta os ritos religiosos de uma paróquia. 

parrrandon
O termo correto é parrandón, com telha.  Subindo de parranda.  Partido tremendo, partido grande ou prolongado. 
Festa.

parrulo
É o nome de uma equipa de Futsal de El Ferrol, na Espanha.  A língua galega significa pato, ANADE.  É também um
dos nomes comuns de uma classe de pato.



parsimonía
O termo correto é parcimônia (sem acento).  É que as atividades devem ser efectuadas lentamente, lentamente. 
Significa tranquilidade, calma, calma, fleuma, lentidão, ruídos, frugalidade.

partenogénesis
Forma de reprodução sem fertilizado ovos, só surge para segmentação ou partição do óvulo sem fertilização.  Ocorre
em vermes, crustáceos, insetos, répteis, batráquios e peixes ( peixes tropicais tubarão martelo e ).

parthenope
Nome de uma sereia na mitologia grega e também o nome de uma antiga cidade na Itália, que era assentamento
grego.  Deu origem ao que é agora Nápoles.  Nome de uma ópera por Georg Friedrich Handel. 

partida
Pode significar quebrado, fracionado.  Também significa partida, partida, marcha, retirada, despedida, morte, morte. 
Outro significado é registro, anotação, documento, entrada, certificação, morte.  Também pode ser usado para indicar
jogo, competição, confronto, confronto.  Pode significar quantidade de dinheiro ou quantidade de elementos, gangue,
gangue, facção.  Porção. 

partidazo
É um aumentativo de festa.  Significa muito importante ou muito intensa correspondência.  Clássico, derby.

partido
Pode significar encontro esportivo, movimento político ou tipo de divisão territorial.  É também uma inflexão inicial que
pode significar sair, sair, viajar ou também dividir, seccionar.  quebrar.  Outro significado é lucro, lucro. 

partihuana
Partihuana ou melhor mesmo parihuana, é uma maneira popular de chamar um flamingo Andino ou Flamingo rosa.  É
também conhecida como pariguana, Parina, paruela, casulo, jututu ou chururu.  Seu nome científico é Phoenicoparrus
andinus e pertence à família Phoenicopteridae.

partirá
É um ponto de viragem da divisão.  Significa cortar, dividir, Cleave, separação, ruptura.  Você também pode significar
deixar, sair, sair, deixar, derrotar, bater, boot.

partirse el lomo
Dividi os meios de lomo, trabalhando com muito esforço, até a exaustão. Fazer mais do que o que o corpo resiste.

partner
Palavra de espanhol a língua, mas a língua não é o inglês. É o singular de parceiros. Além de companheiro ou
companheira, significa também um casal.

partners
Palavra de espanhol a língua, mas a língua não é o inglês. É o plural de parceiro. Além de parceiros ou colegas,
também significa que os casais.



parto
Significa parto, parto, parto, parto, parto.  O tempo em que uma mãe dá à luz seu bebê.  Também pode se referir a
alguém de Parthia, uma região da Ásia Menor. 

parto gemelar
Parto em que existem dois bebês.  Entrega dupla.

parto múltiple
É o tipo de partos onde existem vários bebês.  Não só pode ser referidas entregas dos seres humanos, mas de todas
as espécies de mamíferos.  É uma classificação dada às entregas de vários descendentes, em espécie à espera
apenas um.  Parto normal em diversas espécies de reprodução.

partorcillo
Pastor é diminutivo.  Pastor muito jovem.  Criança que cuida de ovelhas. 

parturientas
Plural de parturiente, Significa mulheres que acabaram de dar à luz, mulheres que deram à luz recentemente um bebê. 

paru paru
Paru Paru é o nome de uma comunidade perto de 40 Cuzco; 41, Peru; É que é maior em Pisac.Paru em meios de
quechua muito tostado pelo sol, retostado. P '' aru em quechua é terra macia pronta para fazer mudas.

paruela
É outra forma de chamar o pariguana, também chamado de parina, parihuana, tococo, jututu ou chururu, é o mesmo
flamingo andino ou flamingo rosa.  É o nome de um pássaro sul-americano.  Seu nome científico é Phoenicoparrus
andinus e pertence à família Phoenicopteridae. 

paruma
Paruma é escrito incorretamente e deve ser escrito como "40 Paruma; nome correto )" sendo seu
significado:<br>Paruma é o nome de um estratovulcão localizado na fronteira entre Bolívia e Chile. Em quíchua
significa terra árida e seca.

paruresis
Na medicina, é o nome dado a uma ampla gama de distúrbios urinários. 

parusia
O termo correto é paróquia, Tilde.  É uma palavra de origem grega que significa advento, vendido, chegada.  Está
chegando, está chegando.  Em latim é dito advento . 

parusía
É uma palavra de origem grega que significa advento, vendido, chegada.  Está chegando, está chegando.  Em latim é
deice adventus . 

parva



Na Colômbia e especialmente em Antioquia e na região de café, quer dizer pão (de qualquer tipo, incluindo os
agrupamentos).

parvedad
Pode significar garotinha, menina, pequenidade, pequenidade.  Tem qualidade ou qualidade de parvo.  O que é
pequeno. 

parvo
É o nome de um vírus que afeta cães pequenos e causa parvovirose.  Nome de um vírus na família Parvoviridae.  A
palavra como tal significa pequeno, minúsculo, curto, nimio ou cachorrinho. 

pasabordo
Destacável de um bilhete que permite que você entre em um avião para viajar.  Documento que permite que um
passageiro entre no avião. 

pasacaminos
Na Colômbia é uma espécie de cobra (cobra ou ofdium não venenoso).  Este nome é dado no centro da Colômbia. 
Nós também chamamos de toche ou jaqueta.  Também é chamada de cobra tigre ou voando.  Seu nome científico é
Spilotes pullatus e pertence à família Colubridae.  Coma pequenos animais como ratos, lagartos e até mesmo outras
cobras pequenas.

pasadera
Ele pode ser colocado sobre uma mesa de sinuca ou um córrego pequeno ou um tipo de corda usada na navegação. 
Na Colômbia é também uma maneira de se referir a passagem contínua de pessoas.  Inflexão da passagem (travessia,
transversal).  Fluxo contínuo.

pasado
Na Colômbia significa pessoa que exagera em todos os sentidos.  Abusivo, exagerado, excedido, trasfuga, traidor. 
Também pode significar velho, fermentado, podre, gordo demais, enlatado, mimado, decíduo.  Com o tempo se refere a
um tempo antigo, momento antes do presente, história.  Tradição, antecedentes, antiguidade.

pasado de copas
Na Colômbia, "last night", significa bêbado, bêbado, bêbado, bêbado, Ola, teimosia, pró-europeu.

pasado de kilos
Você quer dizer obesa, excesso de peso, peso mórbido.  Gordo, robusto.

pasado mañana
Significa que em 2 dias, dentro de 48 horas.  Dia que vai passar depois de amanhã. 

pasador
Na Colômbia é uma barra de metal que está registrada como sobreseguro às portas, além da placa.  Trava.  É também
uma joia ou ornamento para o cabelo.  fivela.  No esporte é o jogador que costuma fazer bons passes, normalmente o
melhor companheiro melhor localizado e com pontuação máxima de potencial (aplica-se para o futebol, basquetebol,
voleibol, etc).



pasador pasadora
Significa que ele faz boas assistências ou passes.  É também um elemento mecânico que é usado para fixar algo. 
Lock, trava, seguro.  Também pode significar coador, garfo, broche ou pino. 

pasajero
Significa que dura pouco tempo.  Na Colômbia significa perecíveis, momentâneo, breve, breve, fugaz, transitória.  É
também uma forma de chamar para um usuário em qualquer tipo de transporte público (ônibus, táxi, metrô, avião,
barco, etc.).  Viajante, andarilho, Walker, turista, temporário.  Também diz o passageiro para um usuário de um hotel.

pasajes
Plural de passagem, na Colômbia pode significar passagens de transporte, passagens, passagens.  Também pode ser
um caminho, caminhada ou caminho.  Em algumas partes da Colômbia, uma passagem também é um estabelecimento
alongado (como um amplo salão) onde todos os tipos de lixo são vendidos.  Passagem, corredor, beco, beco, túnel. 
Também é usado como sinônimo de eventos, episódios, pedaços, fragmentos, momentos (refere-se a vários períodos
de tempo isolados). 

pasando
É uma inflexão do passe.  Pode significar muitas coisas: ocorrer, acontecer, acontecer, Cruz, cruzamento, caminhadas,
viagens, acesso, digitar, dirigir, carregar, aprovar.

pasapalos
Na Colômbia e na Venezuela é uma forma de chamar os transeuntes, no meio da aveia, picados ou lanches.  São
pequenos pedaços de comida que são servidos à mesa para comer à medida que uma reunião, festa ou conversação
progride.

pasar el rubicón
Significa ousado, ousado, superquente, arriscar.  Assuma as consequências da ousadia. 

pasar factura
Significa cobrar, se vingar, obter vingança, compensação, retaliação, reparação, compensação, severidade, rigor,
exigência.

pasar la gorra
É a ação depois de uma apresentação artística espontânea em público de qualquer natureza, por meio do qual a artista
espera ser compensado monetariamente para sua apresentação.  Para fazer isso, use um colaborador ou a mesmo,
torna-se uma coleção de boné ou chapéu forma da caixa.  Os presentes são voluntárias e variadas.  Pedi doações.

pasar la noche en blanco
Sofrendo de imsomnio, não conseguindo dormir.  Na Colômbia também dizemos para passar a noite acordado. 

pasar la noche en vela
Significa sofrer de insônia, não conseguir dormir.  Na Colômbia também é usado no mesmo sentido "passe a noite em
branco". 

pasar por alto



Na Colômbia é uma expressão que significa ignorar, ignorar, desdenhar, omitir .

pasarse
Na Colômbia, significa transferir, Mans, exceder os limites estabelecidos para algo.  Ultrapassar, se debruce, Mans é
exagerar, esquecer, ignorar, danificado, dano, podridão, fermento, sobremadurarse, murchar, entreaberta é seco.

pasarse de la raya
Na Colômbia, significa se debruce, falta de respeito pelos outros. Desrespeito, ofensa extremamente. Exceder, é
excesso de zelo.

pasas
Uvas ou ameixas secas.  Uvas passas são frutas que são desidratadas para preservá-los melhor e mais longa.

pasatapuyos
Eles são um povo indígena colombiano.  Também é chamado de Piratapuyo, que significa "Os Homens do Peixe",
Piratapuya, Parata Puya, Uaikama, Wai Kana, Waikhana, Urubu-Tapuy.  Eles vivem nos departamentos de Caquetá,
Meta, Guainía e Guaviare, especificamente nos municípios de San Vicente del Caguán, La Macarena, Inírida e San
José del Guaviare.  Eu guardo o veado.  Eles são considerados distros na natação. 

pasábanse
É uma inflexão da despesa.  Isso significa superior a extrapolar, exagerar, danificado, apodrecer, está entreaberta,
murcha, esqueça. É uma inflexão da passagem, o que significa ignorar, transmitir, filtragem, peneiração, admitir,
aceitar.

pasárselo a lo grande
Significa para desfrutar ao máximo. Divirtam-se melhor.

pascalina
Sobre Pascal.  Em relação a Blaise Pascal, o matemático e filósofo francês.  Nome da primeira máquina de cálculo
inventada por Blaise Pascal.  Funcionou com as mestrações e engrenagens.  Também foi inicialmente chamada de
máquina aritmética e roda pascaline. 

pascana
No sul da Colômbia significa parar de descanso durante uma viagem.  Descanse, pare, paradeiro de barqueiros ou
viajantes.  Também se refere à pousada onde você fica durante a noite.  Palco, dia.  É o nome de uma localidade do
distrito de Comas, na província de Lima, no Peru.  Nome de vários locais de parada turística no Peru. 

pascua
Nome de uma ilha do Pacífico pertencente ao Chile (rapa Nui).  Nome de uma Região Chile que pertence à Província
de Valparaíso (insular).  Nome de um rio chileno na região de Aysén.  Comuna da mesma Região .  Nome do principal
feriado do cristianismo e que também é chamado de Páscoa, ? Páscoa Flórida , ? Domingo de Páscoa , ?? ou Domingo
de Páscoa? .  É celebrado no primeiro domingo, após a Sexta-Feira Santa (3 dias após a sexta-feira de cruxificção de
Jesus).  Nome de um feriado judaico também conhecido como Páscoa ou Páscoa, um feriado judaico que comemora a
partida do povo hebreu do Egito.  Nome de várias festividades menores de origem cristã. 



pascualcobo
É o nome de um município espanhol na província de Ávila, que pertence à comunidade autónoma de Castela e Leão. 
Pascualcobo Antonio de Padua e em 3 de fevereiro em honra comemorar feriados em 13 de junho em honra de San
para San Blas.

pascuense
Pode referir-se à língua, que é falada na Ilha de Páscoa, que pertence ao Chile.  Também é chamada de língua
rapanui.  Natural da Ilha de Páscoa, em relação à Ilha de Páscoa (Chile).  Rapa nui . 

pase-gol
É uma assistência eficaz no futebol.  terminando em gol.  Característica de um pino bom no futebol.

pasear
Caminhando ou viajando para se distrair.  Saia de um lugar a pé, por semoviente ou de veículo, a fim de distrair-se e
desfrutar do campo e do ar livre. 

paseo
É um dos ritmos musicais que tem o vallenato na Colômbia.  A pé é uma divertida viagem feita por um grupo de
pessoas, geralmente para um spa.  O nome de vários filmes do cinema colombiano.  Futebol: jogo em que um dos
contendores oprime o outro sem compaixão e vencer por um deslizamento de terra (dança, vitória).

pases
Significa combinações, assistências, entregas.  Também pode significar ingressos ou ingressos.  Na Colômbia,
carteiras de motorista.  Inflexão de passagem, o que significa ocorrer, acontecer, atravessar, transitar, entrar,
transportar, enviar, ultrapassar, concluir, calar a boca, aprovar. 

pashmina
É um acessório para cobrir o cabelo e Agasalhe-se, feito de casimira.  É o mesmo que shal, xale ou envoltório de cores.
 lenço grande, tecido em Caxemira.  Acessório que as mulheres usam para cobrir o cabelo.  tecidos com lã de
Caxemira.

pasiflora
O termo correto é Passiflora.  É um género de répteis plantas que têm flores muito vistosas, com muitos estames e
cores brilhantes, também têm frutos comestíveis.  Estas plantas pertencem à família Passifloraceae, dos quais existem
cerca de 360 espécies conhecidas e cerca de 300 mais em estudos de taxonomia.  Entre as plantas mais comuns na
Colômbia este gênero nomeie-apenas quatro: 40 de Ganadilla; Passiflora ligularis ) , Matracuya ( Passiflora edulis-) ,
Curuba ( Passiflora antioquensis ) e 40 Gulupa; Passiflora pinnatistipula ).

pasifloras
São as plantas pertencentes à família Passifloraceae.  Eles são caracterizados por plantas rastejando e têm flores
muito vistosas.

pasilla
É um tipo de café comum e não é exportação.  Café que não é excelente.  Tem o baixo cheiro (aroma) e o sabor.  É
também um tipo de pimentão que é a pele preta e enrugada.  Por extensão, ordinária, de baixa qualidade.



pasillo
Na Colômbia é uma parte nativa de música da região Andina, jogado com instrumentos de corda.  Música instrumental
colombiana da zona Andina.  Significa também corredor, passagem ou corredor.

pasindhén
pasindhen é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Pesindhèn.", sendo o seu significado:<br>O termo correto
é Pesindhèn.  É o nome dado a um cantor ou um vocalista de um Gamelan, também recebe os nomes de Sindhen,
Sinden ou Waranggono.

pasionales
Você quer dizer causada pela paixão.  Plural de apaixonado.  Que é o produto do entusiasmo ou do fervor.  Emocional. 
Effusivo, frenético, delirante, impetuoso.

pasita
Diminutivo de passes.  Licor ou doce feito com uvas passas, ameixas ou uvas.

pasito
Na Colômbia pode significar diminutivo de passagem, pequeno passo.  Também na Colômbia ele quer dizer em voz
baixa, com uma voz permanece.  Na Costa Rica é sinônimo de manjedoura ou natividade.  Conjunto de estatuetas que
retratam o nascimento de Jesus (Burro, boi, ovelhas, pastores, anjos, Jesus, Maria e José). 

paskha
É o nome de um bolo festivo de países ortodoxos orientais.  É semelhante a um bolo de Páscoa e está decorado com
símbolos religiosos.  É proibido durante a Quaresma.  A palavra como tal falar da Páscoa.  Nara é também o nome de
um tipo de queijo.  Tem a forma de uma pirâmide truncada (faltando a ponta).

pasley
É um sobrenome de origem inglesa.  Sobrenome do exército inglês.  Sobrenome de um apanhador na Liga Principal de
Beisebol.  chamado JKevin Pasley.  Nome de duas cidades americanas localizadas no Missouri e na Carolina do Norte,

pasmanse
pasmanse é escrito incorretamente e deve ser escrito como "É de Pasmar" sendo seu significado:<br>Inflexão de
pasmar é. Quer ser surpreendido, atordoado, surpreendeu. Ser duro, rígido.

pasmarota
Finja ser a surpresa do que você sente.  É também fingir uma doença ou exagerar seus sintomas.  Pode ser sinônimo
de ademan, sinuoso, demonstração, gesto, gestulação, visto, pasmarotada, engano.

pasmosa
Significa incrível, prodigioso, admirável, extraordinário, maravilhoso, maravilhoso.  Coisa ou atitude que causa espanto
ou admiração.  É surpreendente.

paso fino
Movimento gracioso e rítmico dos cavalos.  Um dos movimentos equinos que é avaliado por jurados em feiras mostra. 



Os outros passos escaláveis são trote, trocha e canter. 

pasojo
Pasojo é o mesmo que na Colômbia chamamos de construção.  É esterco de cavalos (em forma de bolas grandes).

pasos
Na Colômbia é um sobrenome de origem espanhola.  Segundo sobrenome de um dos melhores narradores esportivos
a ser atingido na Colômbia, chamado Pastor Londoño Pasos.  Também significa etapas, fases, períodos, períodos,
lapsos, alongamentos, alongamentos.  Passos.  Passagem plural .

pasón
Na Colômbia de uma forma coloquial, verificar ou olhar algo com pressa e sem prestar muita atenção.  Leia muito
rápido ou entre as linhas.  Motear, pano.

pasquín
Em geral, na Colômbia, é um panfleto anônimo que é distribuído ao público ou é anexado a postes e paredes que são
desacreditadas ou acusa alguém ou uma instituição.  Na Colômbia, também contamos pasquin para um tabloide
desprezível, tabloide e jornal literário.  Fofoca de jornal.

pasta
No México significa dinheiro, dinheiro vivo.  Massa feita com diversos ingredientes e consistência macia e/ou cremosa. 
Geralmente o ingrediente base é sêmola e água.  Outros ingredientes adicionais são geralmente ovos, óleo, sal.  Doce
típico de Natal da Espanha.  É também um sobrenome italiano.  Sobrenome de uma famosa soprano italiana, chamada
Giuditta Pasta (século XIX).  Nome da série de televisão sul-coreana, Pasta de dentes.  Mistura de pós e graxa.  

pastaflora
O termo correto é pastafrola.  É o nome de um tradicional bolo artesanal do Paraguai e argentina.  O original era uma
massa revestida com doces de quince, mas atualmente há muitas variantes. 

pastafrola
É o nome de um tradicional bolo artesanal do Paraguai e argentina.  O original era uma massa revestida com doces de
quince, mas atualmente há muitas variantes. 

pastal
Na Colômbia é uma terra onde a grama abunda.  Pastagem, paddock, Zacatal.

pastanaga
É uma das maneiras de chamar a cenoura.  É também chamado de pastinaca, grade, acenoria, azanoria, bufanaga,
carrota, Charlotte carruchera, cenoura, pastana.  O nome científico é Daucus carota e pertence à família Apiaceae.

pastar
É a ação de alimentar o gado em um prado.  Colocar o gado em prados ou pastagens, lançamento em um pasto. 
MARCAPASSO, navegação, herbajar, pasta, pasto.



pastas
Comida típica italiana.  Plural de macarrão.  A massa é basicamente farinha de trigo Candeal e vem em várias
apresentações diferentes.

pastaza
O termo correto é Pastaza.  É que o nome de uma das 24 províncias no Equador está dividido.  É a menos povoada, no
continente, e sua capital é Puyo.

paste
É uma inflexão de pastagem, o que significa comer grama ou grama.  Também na Costa Rica há uma forma de chamar
o limpador, uma esponja de fibra natural que é obtida de uma planta da família Cucurbitaceae, nome científico Luffa
aegyptiaca. 

pastel
Na Colômbia, tem vários significados.  Na Colômbia é disse o bolo para a armadilha dos alunos copiando os exames:
papelillo, tocha, copialina, cópia.  Bolo que também dizemos ao bolo, biscoito ou ponque.  Também bolo de fosco,
opaco, de dizer que não é brilhante.  É também uma fritura ou massa, geralmente de mandioca, transportando arroz,
carne ou frango e ovo dentro, outra forma de chamá-los é pão.  Disse uma torta de carne ou frango coberta com bolo
de massa folhada.  Torta.  Representa graficamente porcentagens por um círculo.

pastelear
Na Colômbia significa enganar os alunos em provas, através de chivas, maçaricos ou bolos (pequenos pedaços de
papel com dados importantes).  fazer bolos ou decorar bolos.  Como na Colômbia, é inventar, traçar, traçar, máquina
(associar-se a outro para prejudicar um terceiro). 

pasteleo
Ação ou efeito pastelaria.  Significa trapacear ou copiar em exames, alunos ruins, decorar bolos ou bolos, ou também
inventar, planejar, traçar algo com outro contra alguém.  Enredo. 

pastenaca
É o nome de uma canção argentina (tango), interpretada por Francisco Canaro e Charlo.  A palavra como tal significa
em linguagem estúpida, boba, boba, idiota, idiota. 

pasterma
É um tipo de presunto.  É um bife de carne, bode ou cordeiro preservado e sabor forte.  Carne seca e pressionado,
fumados de carne.  Pastirma também é verdade.  Principalmente é parte da culinária grega e turca.

pastiche
Na Pintura, é a ação de modificar algum tipo de obra ou combiná-la com elementos característicos originais para
dar-lhe uma aparência nova e independente.  É um termo de origem francesa (Gallicismo). 

pastiches
Plural de pastiche .  Na Pintura é a ação de modificar ou alterar uma obra dando-lhe a aparência de ser nova e
independente.  É combinar aspectos característicos originais de uma obra com novos, dando-lhe a aparência de
originalidade. 



pasticho
É o nome de um prato mediterrâneo semelhante à lasanha ou lasanha.  Massa assada. 

pastilla
Diminutivo de massas.  Na Colômbia significa geleia, pasta de remédio, comprimido.  Medicina na forma de lentilha.  É
também o nome dado à barra de amianto ou material semelhante que age nos discos de freio dos carros. 

pastizales
Plural de pastagens.  São terras onde os pastos abundam.  Na Colômbia também dizemos pastos.  Áreas de vegetação
de baixo porte. 

pastizo
Uma maneira de chamar um lugar que era arrumado e limpo e que foi transformado em sujo e bagunçado.  Caótico.  É
também um tipo de empanada ou bolo, geralmente vegetais e atum.  Eles são típicos na Comunidade Valenciana na
época da Páscoa.  Pastis, bolo. 

pasto
Planta que pertence a gramíneas.  Prado, grama.  Comida de gado, forragem.  Nome de uma cidade colombiana que é
a capital do Departamento de Nariño.  Na Colômbia de forma coloquial, vantagem voluntária que é dada ao adversário
que é considerado menos forte.  Grama, ração, pastagem, grama, prado, pastagem, prado. 

pastor
Pessoa que cuida do gado, especialmente dos rebanhos.  Uma pessoa que direciona os ritos cristãos.  Matt em xadrez,
com o menor número de movimentos.  Nome de origem bíblica macho e significa que cuidou de seu rebanho.  Cabrero,
pastor, vaqueiro, zagal, prelado, clérigo, Ministro, sacerdote, padre, guia.

pastor leonés
É uma raça de cão pastor de origem espanhola.  Eles também são chamados CAREA, CAREA Astur ou cão de
aqueda.

pastorcillo
Diminutivo de pastor .  Pastorinho .  Pastorinho .  Nome dado a uma das figuras essenciais de uma manjedoura ou
presépio.  Nome de uma canção popular de Natal. 

pastorejo
Significa parte externa e abaulamento do colo do útero ou pescoço.  Nunca, nariz.  Bateu na parte de trás da cabeça. 
Nariz do gado de Cebu.

pastorela
Tipo de composição poética provençal sobre a vida dos pastores e seus romances.  Canção típica simples e alegre
interpretada por pastores.  Canções simples e aalegre.

pastrami
É o nome de uma carne vermelha preparada em salmoura.  Ele fumava e ele pode preparar cozidos no vapor.  Na
Argentina é chamado pastron.  A palavra vem como tal o pastra romeno, que significa manter, manter.



pastrana
É um sobrenome de origem espanhola.  Sobrenome de dois antigos presidentes colombianos (Misaél e Andrés).  Nome
de um município espanhol.  Província de Guadalajara.

pastrón
É outra maneira de chamar pastrami.  É uma preparação de carne, especialmente carne usando salmoura.

pastrullo
pastrullo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Pasuyu.", sendo o seu significado:<br>Acho que a pergunta
é pasuyu ou pasuyuy.  Palavras significado de língua quechua são que tem sido viúvo.  Pasuy, viúvo.  Isso se tornou
um viúvo.

pastrulo
No Peru significa viciado, viciado em drogas, degenerado.  Na Argentina significa burro, burro, estúpido, estúpido.

pastuña
É um sobrenome de origem indígena.  É encontrado no sul da Colômbia e equador.  Em relação à língua grama, uma
variante local de Quechua naquela região.  Pode se referir à língua falada por eles ou ao próprio povo. 

pasturar
Significa alimentar o gado.  Manter o gado com boa alimentação, com bom pasto.  Pasto. 

pasturri
Em coca residual de Chile base Cole.  Resíduos do fabrico de pasta de coca.  "Coca" de má qualidade.

pat
É uma palavra inglesa que significa carícia, Pat.  Futebol é um ponto extra ou ponto extra que você recebe ao chutar a
bola do chão, depois de marcar um Touchdown (ambos, aterrissando), desde que o kicker insira a bola entre as varas
(field goal).  É também um acrônimo de computador para Tradução de Endereço de Porta.  É também a sigla para um
canal de TV na Bolívia (abreviação de Associate Journalists of Television).

pata
Significa perna, pé.  Extremidade inferior.  Cada um dos suportes de uma mesa, cadeira ou sofá.  Cada um dos
suportes de um móvel.  Parte inferior de algo, especialmente uma montanha ou um prédio.  Pato feminino. 

pata de lana
Uma pessoa andar na ponta dos dedos dos pés para não ser detectado.  Pessoa andando muito suaves e delicadas. 
Também é uma pessoa que não pise ou ritmo fraco.  Extensão de amante furtivo, ladrão e espião.

pata en el suelo
Na Colômbia é usado mais pé no chão.  Significa camponês ou pessoa muito humilde, a pessoa comum.  Pobre, pobre.
 Coloquialmente nos lhanos examinando é pobre, camponês, crioulo, humilde, patirrajao, com os pés descalços.  É
também uma forma de dizer prudente, realista, sensata, cauteloso, medido, sã, sério, criterioso.



patabá
É outro nome comum que recebe uma palmeira, também conhecido como Majo (na Bolívia), la Palma de seje,
Milpesos, unamo, óleo Ungurahua.  Seu nome científico é Jessenia polycarpa (U Oenocarpus Batawa) e pertence à
família Arecaceae.  Um óleo comestível e medicinal é extraído dele.

patache
É uma maneira de chamar um navio de cabotagem no norte da Espanha.   Veleiro de cabotagem. 

patacones
Plural de patacon.  Na Colômbia são fatias de banana que são esmagadas e fritas ( Patacón pisao).  Geralmente são
crocantes e saladitos.  É um companheiro de muitos pratos típicos e pode ser considerado um prato separado de
acordo com seu tamanho e aditivos.

patacón
A Colômbia é uma fatia de banana verde, esmagado e refrita.  Serve como acompanhamento em diversos pratos ou
como entrada ou petiscos.  Triturado e fritos plátanos.

patada
chutar.  Bateu com o pé, bateu com a pata.  chutar.  Também pode ser um conjunto ou uma ninhada de patos. 

patadazo
Significa chutar, chutar, chutar.  Forte golpe dado com o pé.

patadón
Aumento de chutes.  Golpe forte dado com o pé.  Atingido com uma perna (causada por um animal).  Coz.

patagona
Pode significar nativo da Patagônia.  É também o nome de uma língua falada no sul da Argentina, na Patagônia. 
Também se chama Tehuelche.  É também o nome das pessoas que falam essa língua.  Também é comumente
chamado de Aonikenk, Patagônia ou Thuelche. 

patagonia
É a região mais setentrional da Argentina, Chile e América do Sul.  Extremo sul da América.  Na Colômbia Patagônia
significa muito distante, muito distante, muito longe.  .

patagorría
É um prato que é preparado no norte do México, com as entranhas do garoto, sangue, ovos e temperos.  É muito típica
de Afro-mexicanos ou afrosimolas.  É algo muito semelhante na Colômbia e especialmente em Santander, chamamos
de fricassé.

pataleta
Na Colômbia significa birra, tolice.  Também pode significar desmaio, desbotamento, doença momentânea e
inesperada, paratus.  Ação, pela qual uma criança tenta convencer e manipular seus pais. 



patamar
É um tipo de navio usado na Índia, especialmente nas costas de Malabar e em Ceilão (Sry Lanka).  Sua origem é
árabe, do Dhow ou Dau, que é um barco médio de uma vela triangular (tem um único mastro).  Em português é uma
palavra que significa planalto, descanso, nível. 

patana
Mulher.  Mulher áspera, ordinária, rude, vulgar, rústica.  Em dominicano é o nome dado a um caminhão de carroceria
alongada.

pataqueta
Em Valência é um tipo de muffin na forma de 8 recheios, que é consumido como um sanduíche.  Almoço leve dos
trabalhadores. 

patarato
Significa fato embaraçoso ou ridículo.  Vergonha, adefesio, ridículo, papel, risible, peculiar, extravagante, chamativo.

patardo
O termo correto é fogo de artifício.  Isso significa que ele produz ruído, ruído, que é alto, um estrondoso.  Elemento de
pirotecnia que visa fazer barulho.  Trovão, taco, volador, explosivo.  Sistema de propaganda usado por forças ilegais
para tomar conhecimento e promover o medo na Comunidade.  Forma de terrorismo.  Colômbia também dizemos fogos
de artifício em um jogador de futebol que é comprado com muitas ilusões e decepciona todo mundo.  Fraude, engano,
fraude.

pataria
É o nome de um movimento oposto à Arquidiossese de Milão, que surgiu antes da nomeação de um nobre chamado
Guido de Velatte, como bispo.  Também é chamado de Movimento Patarino.  Eles se opuseram à supremacia dos
nobres sobre a espiritualidade papal (simonia).  Isso ocorreu entre 1056 e 1057, na época do Imperador Henrique III da
Alemanha e do Papa Estêvão IX.  Uma de suas consequências foi a Reforma Gregoriana.

patarino
Nome de uma congregação popular que se opôs à nomeação de Guy de Velatte como bispo de Milão, na época de
Henrique III (1045).  Também se chamava Pataria.  Pessoa que pertencia à Pataria. 

patarinos
Comunidade composta por minorias marginalizadas (pobres e vagabundos) em Paris e em outros lugares da França. 
Eles também eram chamados de sistrons, leprosos, gaphos, mesilleros, chistrones.  Muitos foram tratados na clínica
Pitie-Salpetriere.

patarra
O termo mais adequado é Patarrá.  é o nome de uma cidade na província de San José, na Costa Rica.  É o nome de
uma liana ou Bejuco (vem da palavra indígena putarra).

pataruco
Nos anos da Colômbia e Venezuela é um galo que não é adequado para lutar, galo comum, que não é de raça, que
não é bom. 



patas de gallo
Rugas que saem ao lado dos olhos com a idade.  Tríade de rugas que saem nos olhos.

patasola&#40;colombia&#41;
O Patasolado é um ser mitológico do folclore colombiano representado por uma mulher de boca e dentes grandes,
longo, cabelo emaranhado e projetando-se os olhos.  Come a carne humana e sugar o sangue de suas vítimas.

patata dulce
É um dos nomes comuns que recebe a batata doce, batatas, moniatos, batata doce ou batata doce.  Seu nome
científico é Ipomoea inhame e pertence à família Convolvulaceae.

patatin
É mais indicado patatín .  Significa truque, desculpas, deturpação, sofisma.  A expressão "patatín , patatá" refere-se a
"que si , que não" , ambivalência .  que não está definido, que duvida . 

patatús
Na Colômbia significa desmaio, desvanecendo-se, caber, o efeito de sonolência.  Desmaio, fraqueza, desmaios,
tonturas, desânimo.

patauá
É um dos nomes comuns que os indígenas dão na Colômbia a uma espécie de palmeira.  Também é conhecido como
seje, palm seje , patagu'a , ungurahua , ungurahua , milpesos , majo , patabá .  Um.  Seu nome científico é Oenocarpus
bataua var .  bataua, e pertence à família Arecaceae.  Tem usos gastronômicos e medicinais.

pataza
É um aumentativo de perna.  No Equador e Peru, é utilizado para designar um companheiro inseparável, amigo,
companheiro de aventuras e brincadeiras, semelhantes ao que na Colômbia chamamos chave, veludo, carnal,
Calazans parce, irmão.

patazo
Aumentativo de pato.  Colômbia usa pato em dois significados.  Aves domésticas e pessoa adere a eventos ou
passeios sem ter sido convidado, bum, arrivista, intruso, entremetido, conversão.

patán
Na Colômbia significa vulgar, rude, indecente, ignorante, suficiente.  Também significa aldeão, aldeão, rústico.

pateador
Pessoa ou animal que chuta muito.  Cavalo que dá coces.  Em vários esportes, como futebol, rugby e futebol, ele é o
jogador especializado em chutar ou enviar a bola muito longe com o pé ou cobrando pontapés livres.  Kicker,
colecionador.

patear
Fotos de Colômbia, dar chuta uma bola.  Também andando, patonear, elenco quimba, emprestar uma pata.



pateca
No Chile, pateco ou pateca pernas curtas, na Colômbia também significa dizer paturro ou patiano.

patela
É outra maneira de chamar a rótula, osso do róto ou chocozuela. 

patena
Na Igreja Católica há um prato sagrado, geralmente de ouro ou prata, no qual os anfitriões são colocados.

patente
Você pode ter vários significados.  É o direito exclusivo de um inventor de um produto e sua comercialização.  Na
Colômbia, também usada como autorização, licença, matrícula, certificado ou licença (documentos oficiais, de patente
de operação).  Também é usado como um adjetivo que significa clara, clara, visível, evidente, notório, palpável.

paterna
Significa relacionadas com o pai ou os pais.

paterno
Significa em relação ao pai, ou ao pai.  Do pai, do pai. 

pateta
Pode significar pernas tortas ou deformadas.  Também é outra maneira de chamar o demônio, o diabo ou as patas. 

patialegre
Na Colômbia tem dois significados comuns.  Refere-se a uma pessoa que está muito inquieta e festeira, que "não perde
nem mesmo a corrida de um berço", que está disposta a se divertir o tempo todo.  Alebresed, perturbado.  Ela também
é uma prostituta. 

patiana
Na Colômbia significa pernas curtas.  Na Colômbia é uma raça de cavalos e gado de pouca elevação.  Também em
nosso país, significa em relação à região de Patía, que permanece no vale do rio com esse nome entre os
departamentos de Cauca e Nariño. 

patiano
É uma classe de gado de baixa altitude.  Gado morrendo.  Gado de pernas curtas.  Na Colômbia também significa
relacionado com o Patía (é o nome de um rio e uma região adjacente, no Departamento de Cauca, Colômbia.

patilimpio
Na Colômbia, patilimpio é uma pessoa que não usa calçado, que anda pé descalço, limpo.  É uma forma depreciativa
de se referir a um índio.   Perna limpa significa caminhar, ir a pé.

patilla
Na Colômbia tem dois significados.  Um é o cabelo, parte da barba ou Villi que cresce à frente das orelhas.  O outro é o
nome de uma planta de cutinho e seus frutos que também são conhecidos como melancia, Sindría, aguamelón ou



melão de água.  Seu nome científico é Citrullus lanatus (pertence à família de Cutóbitaceae).

patin
O termo correto é skate, com til.  Diminutivo de pata.  Implementar que permite skate ou slide.  Plataforma ajustável no
pé que permite deslizar no chão.  Você pode ter rodas ou facas.  Em alguns casos, é apenas uma superfície muito lisa. 
Controle deslizante.

patina
É uma flexão de patinação.  Significa deslizar ou deslizar sobre uma superfície lisa.  Também está andando em patins. 
Na Colômbia, de forma coloquial patinação é ser um mensageiro, transportar documentos de um escritório para outro
com o objetivo de agilizar um processo.

patinador
Pessoa que pratica o esporte da patinagem.  Que cavalga em patins.  Significa que desliza ou desliza sobre uma
superfície lisa.  Na Colômbia, de forma coloquial é ser um mensageiro, transportar documentos de um escritório para
outro com o objetivo de agilizar um processo.

patinadora
Uma mulher que pratica o esporte da patinação.  Senhora, andar de patins.  Na Colômbia, patinadora é dito à pessoa
que dedica-se à transformação de documentos de um escritório para outro para acelerar os processos dentro de uma
empresa.  Também faz-los externamente, com documentos importantes de sua empresa.  Mensageiro, seguro.

patinadores
Na Colômbia é a maneira coloquial de chamar os correios dos escritórios.  Corretores.  Atletas que estão envolvidos no
esporte de patinação.

patinar el coco
Na Colômbia significa loucura, é uma locução coloquial, a qual temos como sinônimo de dechave ou executar o
shampoo.  Está fazendo coisas que não são cordas ou normais.

patinódromo
Rinque de patinação.  Terreno liso de strip-tease e forma geralmente oval, que permite que você role sobre patins. 
Tribunal para competições de Patinação Artística no gelo.

patio
Espaço aberto e interior.   Área interior sem edifícios ou telhado.  Espaço livre.

patiquín
Pessoa da cidade.  Pessoa que fica de olho na moda e suas mudanças.  Foi também o nome artístico de um bolero
porto-riquenho e cantor de salsa, também conhecido como Paquitín Soto.  Seu nome completo era Francisco Soto. 
Seus avós eram espanhóis. 

patirro
É um sobrenome comum em Mapuche do Chile. Forma depreciativa de se referir a um padre.



patirrojo
É o nome vernáculo de uma lat europeia muito comum.  Seu nome científico é Erithacus rubecula e pertence à família
Muscicapidae.  Também é frequentemente chamado motacilla.  Tem uma canção muito melodiosa ou é insetívora. 

patía
Na Colômbia é o nome de um rio muito importante que deságua no Oceano Pacífico.

pato
Na Colômbia é sinônimo de cerveja, pessoa que vem para uma reunião sem ser convidado.  Significa, também, culpa
(leve o pato).  Uma pessoa que viaja como um passageiro em uma moto, churrasco.  Pessoa pé andando plana com os
dedos abertos.  Galos e galinhas a nadar em lagos ou lagoas, seu nome científico é Anas spp..  Muitas espécies são e
pertencem à família Anatidae.  Pato é o nome de um esporte equestre originário da Argentina.  Pato é o nome de vários
jogadores de diferentes países, como a Pastoriza (Argentina), Alexander Pato (Brasil), ou músicos, artistas e cantores
(Benton pato, pato pimenta).  É o nome de uma cidade em Buenos Aires, Argentina.  É um sobrenome espanhol e que
também existe em Portugal.

pato aguja
É um dos nomes comuns de um pássaro da água.  Também é conhecido como ave-cobra ou marbella.  Tem um
pescoço bem longo e fino.  Vive em áreas tropicais, especialmente em pântanos e manguezais.  Pertence ao gênero
Anhinga e à família Anhingidae.

patoco
Na Colômbia é uma maneira de chamar uma cobra pequena mas muito venenosa.  Seu nome científico é Porthidium
lansbergii e pertence à família Viperidae.  Esta cobra ataca especialmente nas noites e especialmente nas mãos
daqueles que carregam Lanternas acesas (mantém entre as folhas caídas e nos ramos de arbustos).  É também
chamado de tamaga, nariz de porco, pyuta, tamaga, toboba, toboba, chinga, bourgaena Viper, chelonodon,
peixe-borboleta.

patofobia
É o medo exagerado de sofrer de qualquer doença.  Medo de adoecer. 

patografías
Plural de pathography.  Na medicina é a maneira de descrever uma doença. Se trata de patos (doença maligna,) e
gráfico (descrição).

patojo
Significa garoto jovem, adolescente, na Colômbia.  Também quer dizer papagaio, papagaio, papagaio, papagaio (ave). 
É também uma pessoa que caminha por mancando ou, como um pato manco.  É também uma forma coloquial de
chamar alguém nascido, residente ou relacionados de Popayán, departamento de Cauca.  Popayan.

patojos
Na Colômbia somos afetuosos como chamamos os nascidos ou residentes da cidade de Popayán, no Departamento de
Cauca.  A Payaneses.

patolli
É um jogo semelhante ao sim ou turmqué praticado pelos antigos aborígenes ameríndios. 



patología
É o ramo da medicina que é responsável pelo estudo de doenças.  Doença física ou metálica que afeta o paciente. 
Condição, doença. 

patos
Na Colômbia coloquialmente, entrando escondidos, pessoas que entram em um evento sem pagar por ingressos ou
que chegam a uma festa sem serem convidadas. 

patota
De acordo com Jorge Luis.  Gangue é um termo muito colombiano para um grupo grande de membros da família que
andam em grupo.  Isto é porque o que era tradicional na Colômbia e especialmente em Antioquia e Caldas muito
grandes famílias.  A palavra vem do como a perna, fêmea do pato, ao caminhar, está sempre na vanguarda de todos os
bezerros que pode chegar a 15 e sempre carrega-los em grupo.  Rebanho, consistindo de perna e seu cadáver.

patoterismo
É o hábito de andar em grupos, rebanhos ou gangues.  Sentimento de grupo, tendência a viver em grupos ou gangues. 
Tendência a formar patinhos, para incutir respeito ou medo. 

patotero
Pessoa agressiva.  provocador.  Também na Colômbia significa gângster, que faz parte de um patinho ou de uma
gangue.  Você gosta de viver integrado em grupos. 

patógeno
Significa que produz ou causa doenças.  Pode referir-se a plantas e animais.  Eles geralmente são micróbios ou
micro-organismos.  Isso gera males ou doenças.  Também é muitas vezes referido como um germe ou patógeno.  Pode
ser um fungo ou uma bactéria. 

patra????a
O termo correto é balela.  Então minta, minta, falácia, emaranhado, fofoca, decepção, infundido, caluniar, armadilha.

patraña
Invenção que tem o objetivo de enganar ou prejudicar.  Um conto inventado e de um personagem novo.  Significa
decepção, mentira, embean, infundir, falsidade, calúnia.

patras
É o nome da terceira cidade no tamanho da Grécia e é o mais importante centro econômico e político da Grécia.

patriarca
Homem de experiência e sabedoria.  Significa cabeça, cabeça, guia, sábio, bispo.

patriarcas
Plural de patriarca.  Significa homem mais velho de grande experiência e sabedoria.  Significa chefes, chefes, guias,
sábios, bispos. 



patrias
Significa relacionados à pátria.  Refere-se à terra de nossos pais, terra que nos deu o nascimento, família ou clã. 
Lugares para o qual temos muita afeição ou adotamos.  Lares, países, Nações, povos, berços, origens, nacionalidades.

patricia
É um nome de mulher.  Você disse familiarmente Paty ou Tricia.  É de origem Latina e significa mulher de
descendência nobre.

patricidio
Significa a morte dos pais ou o pai.  Homicídio ou crime hediondo, em que um filho mata o pai ou a seus pais

patricio
Significa pai da nação, herói nacional.  Aristocrata, nobre, privilegiado, notavelmente, personalidade, caráter,
distinguida-se.  Nome do sexo masculino de origem Latina e significa de linhagem nobre.       .

patriotas
Na Colômbia é o nome de um time de futebol profissional da Primeira Divisão ou Categoria.  Está sediada na cidade de
Tunja, no Departamento de Boyacá.  Plural de patriota.  Significa leal, patriota, que luta por sua pátria ou sua nação. 
Independente, procecer, nacionalista.

patrocinante
Significa patrocinador, pessoa que apoia financeiramente outra ou uma causa nobre.  Patrocinador, patrocinador,
benfeitor.  Que paga as despesas de outro.

patroclo
Pátroclo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Achiles ( nome )." sendo seu significado:<br>O termo correto
é Achiles ( nome próprio ).  Era o nome de um dos heróis da guerra de Troia.  Filho de Carlos.

patrolizar
Em engenharia de patrolizar está a fazer formação de um aplainando utilizando uma motoniveladora.

patrono
Santo que é considerado para proteger uma região.  Pessoa ou santo que protege, protege ou defende.  Protetor,
defensor.  Dono da igreja sagrada ou guilda do homem.

patrón
Significa chefe, que tem o comando, comando, aquele que dá as ordens.  Empregador, empreiteiro, mestre, anfitrião,
proprietário.  Também pode significar mofo, modelo, último, design, guia. 

patrulla
Inflexões de patrulha.  Significa pairar, observar, guardar, cuidar.  Na Colômbia veículo em que a polícia ou o exército
fazem rondas de vigilância (moto, carro ou van).  Também pode significar grupo de soldados, militares ou policiais. 
Destacamento, tripulação, esquadrão, piquete, pelotão, esquadrão.



patrullaje
Ação ou efeito da patrulha.  Visita de vigilância feita pelas autoridades, especialmente a polícia ou o exército.  Visita de
inspeção feita pela patrulha. 

patuá
É uma das maneiras de chamar um tipo de Amazonpalm, é também chamado de palma seje, milpesos, unamo,
ungurahua, patabá ou patauá.  Seu nome científico é Oenocarpus bataua (ou Jessenia bataua) e pertence à família
Arecaceae.  Patuá (no patois francês) é uma variedade lingüística, na maior parte asanistic, do idioma francês.  É
usado em algumas partes do Caribe e em áreas rurais.  Lexicons tendem a ser locais e diferentes.  É amplamente
utilizado para tentar fazer-se entender, acompanhá-lo com sinais de mão ou gestos.

patuco
Significa luva, skate, pedaço de lã tecida que cobre os pés.  Pode ser para bebês ou adultos. 

patucos
Na Colômbia eles também são conhecidos como patins ou escarinas.  São sapatos de sapato ou sapatos de bebê. 
Eles não têm sola.  Geralmente são de lã.

patudas
Significa proeminente ou pernas longas.  Coloquialmente muito longas pernas e mulheres bonitas.  Zanconas.

patujú
Nome dado na Bolívia à flor de Heliconia rostrata, que é uma das flores nacionais daquele país.  Também recebe
outros nomes comuns: prata e heliconia. 

patullar
Significa pisar duro.  Esmague com o pé ou o calcanhar.  Esmagar.  Também patoning, divagando, andando muito e
sem um propósito definido. 

patulleo
É uma atividade que é realizada no processo de bronzeamento de peles ou couros.  Consiste na exposição à ação dos
taninos e envolve a inversão das peles.

paulatina
Significa gradual progressiva, lenta, pausada. 

paulatino
Significa que ocorre gradualmente, lentamente, lentamente, lentamente, devagar, mas de forma constante. 
Escalonado, progressista. 

paulicianos
Foi o nome de uma comunidade cristã que apareceu na Armênia e se desenvolveu no século VII nos Bálcãs e na
Anatólia.  Eles foram precursores dos bogomilos e dos cátaros.  . 



paulista
Significa em relação a São Paulo.  Natural de São Paulo (SP).  Residente em São Paulo .  Inchado ou fanático do clube
de futebol paulista. É também o complemento ou sobrenome de vários jogadores especialmente brasileiros, para
diferenciá-los de outro com o mesmo nome, mas de outra região.  Gabriel Paulista, jogador de futebol brasileiro, cujo
nome verdadeiro é Gabriel Armando de Abreu.  Nome do campeonato de futebol que é disputado no Estado de São
Paulo.  Esclarece-se que o gentio utilizado para os nascidos na cidade de São Paulo, é paulistano ( a). 

paulo
É a variante italiana de Paul.  É um nome próprio do macho.  Significa que o menor e é derivada do latim.  Paolo.

pauly
É uma forma familiar de chamar Paul e Paulina ( ou Pauline ).  Forma de remoquete ou apelido usado com Paul
Montgomery, ator, comediante, diretor, escritor e produtor americano.

paupericidio
Significa assassinato de pessoas pobres.  Morte por assassinato de moradores de rua

pauperico
pauperico é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Pauperrico ou empobrecida" sendo seu
significado:<br>Combinando o que diz Pedro Crespo Refoyo ( Eu tenho um amigo chamado Pedro Crespo onda ) eu
acho que quem escreveu o aplicativo, pretende dizer pauperrico ou empobrecidos. Isto se refere a uma população
muito pobre, ou com muitas dificuldades econômicas, quase sem sustento.

pauperismo
Ele quer decifrar a pobreza extrema.  Muita pobreza. 

pauperizar
Significa empobrecer, levar à ruína, deixar pobres, levando à inopia.  Arruinar.

paupers
É uma palavra inglesa que significa mendigos, pessoas muito pobres.  Pessoas muito pobres, mendigos.

paupérrimas
Significa muito pobre, carente, carente.  Pobre fêmea e plural superlativo.

paupérrimo
Ele é um superlativo pobre.  Significa muito pobre, extremamente pobre.

pauro
Você quer dizer de onde a água flui.  Mana, Primavera, parto na água, aljibe.

pauta
Pode significar listra ou derrame.  Aviso também, anúncio, comercial ( em gíria de rádio ) . 



pautado
Significa concordar, concordar, concordar.  É uma inflexão para pautate, o que significa concordar, concordar, fazer um
pacto.  Na radiodifusão ou na mídia em geral é usado para apontar algo que é feito através do modo de publicidade
com propaganda paga.

pautar
Estabelecer condições contratuais para a emissão de um aviso ou propaganda.  Concordo, contrato, concordo .  Defina
regras ou determine como executar uma ação. 

pauto
Na Colômbia é o nome de um rio do Departamento de Casanare.

pava
PAVA-Colômbia é um nome dado a uma mulher de chapéu que tem abas largas e serve para se proteger do sol.  É
também um dos nomes comuns que recebem galliforme família (Cracidae) aves e que pertencem aos gêneros
Penelope, Guan, Aburria, Chamaepetes e Penelopina.  Eles são nativos da América do Sul.  Coloquialmente e entre a
bituca de cigarro fumar.  Aracuã, Mutum.

pava aburria
Na Colômbia é um dos nomes comuns de uma espécie de ave da família Cracidae.  Também é conhecida como blue
bill pava (ou piquiazul ), pava preta, gualí ou guayón .  Seu nome científico é Tédio.  O nome é onomatopeia de seu
canto e foi imposto por várias comunidades indígenas.  É típico das florestas úmidas dos Andes.

pava grande
Na Colômbia pode significar três coisas: um chapéu para senhoras de abas largas, um pássaro de montanha também
chamado de pavão ou pode ser um tipo de pote com tampa, geralmente feita de aço ou alumínio para fazer chá ou
água quente.

pavada
Pode ser um rebanho de perus.  Conjunto de perus.  Também significa bobagem, tolice, estupidez, tolice. 

pavesa
Partícula incandescente que salta da chama.  Chiribita, fogonazo, centella, cinzas, favila.  Brasa que desliga
lentamente.

pavesas
Plural de pavesa .  Uma pavesa é uma partícula leve e pequena que é liberada de uma matéria inflamada, um corpo
queimado ou queimado ou de um carvão e depois se transforma em cinzas.  Inicialmente, ao voar, carrega algum fogo
ou luz. 

pavezno
Uma maneira incomum de chamar os filhotes de peru.  Pavipollo, pavito.

pavé
É um galicismo aceito.  Significa pedra de pavimentação, bloco de pedra ou concreta forma retangular que é usada



para fazer estradas, rodovias ou estradas.  No Brasil é um frost, feito com torta de biscoitos.  Tipo de sobremesa
brasileira.

pavipollo
É outra maneira de chamar perus juvenis ou filhotes de peru.

pavonearse
Exibido com a intenção de ofender ou humilhar.  Significa se exibindo, se gabando, exibida, exibida, mantenha, se
gabando, gabam-se, gabar-se,

pavor
Você quer dizer com grande medo, com muito medo, pânico, terronera, terror, pavor, horror.

pavón
A Colômbia é um dos nomes comuns de peixes em água doce, especialmente nas planícies do leste.  Também
dizemos tucunare, cíclide ou Sargento, seu nome científico é Cichla ocellaris e pertence à família Cichlidae.

pawkar
É o nome de um pássaro, também conhecido como mochila.

pawkara
pawkara é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Paucara" no sentido de:<br>Nascido ou originário do distrito
peruano Paucara é um dos 8 distritos na província de Acobamba, localizado no departamento de Huancavelica, sob a
administração do governo regional de Huancavelica, Peru

paxakua
É um tipo de fungo muito gregário (vivem em grupos numerosos) e é comestível.  Seu nome científico é Lepista irina.  
É também chamado de fungo Brad.

paxnikak
É o nome de um molho de origem mexicana, que é preparado com chiles, sementes de gergelim e macerada folhas de
abacate e alfafa.  Come-se com tacos ou tortilhas.

paya
Na Colômbia é um município no departamento de Boyacá, perto de Pisba e limites com departamento de Casanare.

payachis
No México é uma maneira de chamar um artista que interpreta um palhaço e também um comediante que conta piadas.
 Comediante de variedades. 

payada de contrapunto
No Chile e na Argentina significa músicas improvisaram com entre duas pessoas (cantores itinerantes) e discussão
entre os versos.  Confronto entre pessoas por meio de versos, contrapunteos ou trovas quase sempre improvisados. 
Puya entre cantores ou payadores chileno.



payador
No folclore do Cone Sul-Americano significa pessoa que faz versos ou coplas, geralmente de forma improvisada.  É
algo semelhante ao que na Colômbia chamamos de versos, copleros ou trovadores.

payanar
Significa que moer, esmagar, esmagar, moer, amassar, suavizar, macerar.  É uma maneira de suavizar o milho para
fazer várias preparações.

payandé
Na Colômbia, é um dos nomes comuns de uma árvore e o nome de um município de Ibague (Tolima).  A árvore
também recebe os nomes de Guamúchil, Henhouse, Pinzán, Chiminango, Gina.  Seu nome científico é Pithecellobium
Dulce e pertence à família Fabaceae.  Seus frutos são conhecidos como guamaras.

payandé guamúchil
Embora seja verdade o que João diz sobre locais geográficos nomeados, ambas as palavras são nomes comuns de
uma árvore que também é conhecida como chiminango, pizan, galinheiro, cuamuchitl, gina.  Seu nome científico é
Sweet Pithecellobium e pertence à família fabaceae. 

payanejos
Na Colômbia é o gentio oficial de pessoas nascidas em Popayán.  Residente em Popayán relacionado a Popayán . 
Familiarmente nós os chamamos de patos.

payaneses
Ele é o gentio daqueles nascidos na Cidade Branca da Colômbia (Popayán).  Nós carinhosamente os chamamos de
patos.  Nativos ou residentes de Popayán, Departamento de Cauca, Colômbia.

payanés
Significa nativo de Popayán, cidade colombiana, capital do Departamento de Cauca.  Ele é carinhosamente chamado
de patojo.  Em relação à Capital do departamento de Cauca ou a Popayán.  Você também pode usar popayanejo ou
patojo. 

payara
Na Colômbia e especialmente nas Planícies Orientais, é o nome comum de um peixe de água doce.  Também
chamamos de peixe diabo, dienton ou chambira.  Tem uma dentadura muito desenvolvida, o que a torna um caçador
muito voraz e eficaz.  Seu nome científico é Hydrolycus scomberoides e pertence à família Cynodontidae (que significa
dentes de cachorro).  É encontrado nas bacias dos rios Orinoco e Amazonas.

payasear
Significa fazer como um palhaço.  Execute piadas ou provocações no espírito de fazer você rir.  Dê demonstrações de
humor saudável. 

payoc
Um pokemon é o tipo de gelo lendário.

payolero



Pode se referir ao cobrador ou pagador.  É uma forma de suborno que existe no rádio e no meio musical, através do
qual com o pagamento de coimas é feita a divulgação de novos produtos de um artista ou compositor. 

payula
Na língua maia significa, repreensão sanção, punição. Usado em Guatemala e El Salvador para designar uma pessoa
doente, magro. Na Colômbia, dizemos Jipato.

payulo
Significa jipato, pálido, amarelado.  Você tem pele esbranquiçada ou mais clara do que o normal. 

paz
Significa tranquilidade, calma.  Ausência de conflito ou guerra.  Concord, harmonia, amizade, serenidade.  Também é o
nome de uma mulher.  Reconciliação. 

pazguato
Significa bobo, burro, lento, lento, estúpido, idiotice, tapado.

pádle
Em Esloveno padle significa caído e em inglês paddle significa remo.  É um jogo, variante de tênis, que é jogado em um
tribunal menor do que o tradicional e com uma rede mais baixa.  Na quadra não há becos duplos típicos, mas a coisa
mais importante é que ele é jogado com uma raquete sólida, semelhante ao de tênis de mesa ou pingue-pongue.  Em
espanhol você pode usar o termo padel.

págueme
Inflexão da remuneração.  Forma de pagamento direta e imperativa.

pájara
Na Colômbia é uma forma de chamar o desmaio de um atleta por ter feito um esforço excessivo.  Pálido, desmaio,
desmaio, desmaio, enjoo leve, tontura, vertigem, colapso. 

pájaro
Pássaro é um sobrenome na costa Atlântica colombiana.  Pássaro pertencente à ordem Passeriformes.  Geralmente
pequenos pássaros que voam e estão cantando. Na Colômbia, diz bird para um bandido para um malechor.  Também
disse o pássaro ao membro masculino e o clitóris feminino.

pájaro vaquero
É um dos nomes comuns de um pássaro muito comum na América do Sul e no Caribe.  Também é chamado de
blackbird, pássaro preto comum, tordo, rainha Josmary, gamusino, camurça parasita, morajú, tordo comum, Chupin e
azulãovaquer, escurecido e mulato thrush, pássaro cowboy, pássaro cowboy e cowboy pássaro-preto.  Seu nome
científico é Molothrus bonariensis e pertence à família Icteridae.  É um pássaro muito gregário (vive em rebanhos ou
rebanhos).  É um dos espécimes mais conhecidos de parasitas em colocação, porque eles não fazem ninhos, mas
depositam ovos em ninhos de outras espécies.  

pálida
Incolor, bege, pálido, que perdeu as cores, a Colômbia também significa desmaio.  É uma forma de gíria de dizer que



ele desmaiou ou que ele perdeu a consciência.  também o cartão amarelo coloquialmente, admoestação.

pálido
Na Colômbia, quer dizer incolor, amarelo, morreu.  Lívido.

pálpito
Significa sensação na Colômbia.  Tenho suspeitas, pressagiar, suspeito, prever, vislumbrar.

pámpanos
Plural de pampas.  Significa brotos macios e verdes da planta da videira.  Gemas, folhas macias da videira.  botões,
crianças.

pánfilo
Significa ingênuo, Candide, inocente, bobo, bobalicón.  Também significa dar, boa índole, por favor.  É também um
nome do sexo masculino, do grego origem e significa "amigo de todos".  Pânfilo também na Grécia antiga era filho do
rei Egimio dos dórios.  Também Pânfilo foi um pintor grego.  Ambos pertenciam à tribo de Sícion (ou Sikion).

pápago
É o nome de uma tribo indígena mexicana estabelecida no deserto de Sonoran.  Língua falada por essas mesmas
pessoas. 

pápiro
Nome comum dado a uma planta da família Ciperaceae (gênero Cyperus).  Na língua egípcia antiga, significa flor do
rei.  Documento escrito do antigo Egito.  Fibra de origem vegetal que costuma ser usada desde os tempos antigos para
fazer papéis para escritos, esteiras, cordas, cestas e até barcos. 

párison
O parisiense também é usado.  Tubo de plástico oco do qual uma garrafa ou outro objeto oco é soprado. 

párpado
é o nome da dobra de pele que cobre o olho.  Músculo cobrindo o olho. 

párvulo
Significa garotinho.  Escola muito jovem.  Criança, criança que estuda na pré-escola.

pátina
Óxido de um metal.  Significa ferrugem, ferrugem, oxidação, ferrugem, patina, Cardenillo.

páuper
É um prefixo latino que significa pobre, muito pobre, sem recursos.

pávido
Significa medo, medo.  Também significa tímido, você se sente com medo, tímido.



pã©treo
PA © treo é escrito incorretamente e deve ser escrito como Petreo sendo seu significado:<br>O termo correto é
pedregoso, significa duro como pedra.  Eles são sinônimos: pedregoso, peñascoso, Rocky, duro, teimoso, inflexível,
granito, resistente, rígida.

pdg
PDG é escrito incorretamente e deve ser escrito como "PDG é um acrônimo para" sendo seu significado: programa de
direcção geral (PDG) fornece perspectivas inovadoras sobre o negócio complexo desafios que, como Presidente, você
tem que enfrentar todos os dias de descanso.  No final do programa você já reforçou a sua capacidade de gerenciar o
desempenho da sua empresa, para alcançar a excelência na estratégia e na implementação da mudança e fornece
critérios, compromisso e uma visão comum que vai levar seu negócio para novos níveis de ex Ito.

pdvsa
É o acrônimo para a petrolífera venezuelana Petróleos de Venezuela Sociedad Anónima.

pea
Na Colômbia significa embriaguez, embriaguez, embriaguez.  Juma, cru, jinchera.  Uma condição causada pelo
consumo excessivo de bebidas alcoólicas. 

peak
É uma palavra da língua inglesa que significa pico, cume, montanha, elevação, ponta, crista, cume. 

peana
Significa pedestal, plataforma, base que é colocada para colocar em cima de um busto, escultura ou imagem.  Base da
janela ou parapeito da janela.  Também pode ser chamado de base ou pente.  Corte galho da oliveira.  Ramón. 

peaña
Significa pedestal, plataforma, base que é colocada para colocar em cima de um busto, escultura ou imagem.  Passo,
passo, pódio.  Base da janela ou parapeito da janela.  Também pode ser chamado de base ou suporte.  Corte galho da
oliveira.  Ramón. 

peã³n
Sofia é escrita incorretamente e deve ser escrita como um "peão." sendo seu significado:<br>O termo correto é peão. 
Significa trabalhador, camponês, trabalhador.  Guia de xadrez.

pebeta
Na Argentina significa menina, mocinha.  É também o nome de uma pasta feita com pós aromáticos, na forma de uma
vara e incinerada em um pebetero.  Cinzas, pó aromático. 

pebete
Massafeita com pós aromáticos que é usado para incinerar e gerar ambientes agradáveis.  Incenso.  Pequeno tubo
contendo pólvora para fazer fogos de artifício.  Na Argentina significa menino, garoto, jovem, menino ou criança. 
Diminutivo de pibe.  Também significa pão de Viena ou pão pequeno da Argentina e uruguaia, amplamente usado para
fazer sanduíches com presunto e queijo.



pebetero
É o nome dado a um recipiente com um pequeno fogão e perfurações que é usado para queimar incenso, queimadores
de incenso, perfumes e essências.  Também pode ser chamado de incensário? ou o timiaterio ao qual são muito
semelhantes. 

pebre
É um tipo de popular em molho de Chile.  É pimenta, tomate, coentro, alho e cebola picada.  Na Colômbia, dizemos
pico de gallo e Bolívia llajua.

peca
É o nome dado a uma mancha ligeiramente escura que aparece na pele por causa da exposição solar.  Inflexão ao
pecado, o que significa errar, falhar, violar uma regra ou quebrar um mandamento.  Caindo no pecado, transgredindo
uma regra, violando um mandato. 

pecajías
O termo correto é Pecaías ( é um nome próprio ).  Rei que governou Israel e inimigo de Judá.

pecaríes
Queixadas são conhecidas na Colômbia como Zainos, catetos, queixadas, montagem de carro, chancho rosillo,
chacharo ou queixada.  No México eles dizem taitetú, coyamel.  Eles estão na América.  Seu nome científico é Pecari
tajacu e pertencem à família Tayassuidae.

pecas
É uma inflexão do pecado.  Significa transgredir, violar uma regra ou um preceito religioso.  Err, senhorita.  Eles
também são umas manchas escuras na pele.  Efélides.

pecatamía
O termo mais adequado é "pecatta mi".  É uma locusion latina que significa meu defeito, meu pecado, minha culpa.  Foi
usado para indicar aumentos suspeitos de capital ou de procedência duvidosa.  Por isso, as avós tinham o ditado
"Sacristan que vende cera e não tem cera, de onde é a mina pecatta, se não for da sacristia".  É usado como sinônimo
de duvidoso, suspeito, raro.

pececito
É um diminutivo de peixes, peixes pequenos, pequenos peixes, peixinho.  O nome da música infantil.

peces
É o plural de peixe.  Vertebrados de animais, respiração branquial e aquático.  Eles têm as aletas que permitem que
eles se movam para o meio aquático e a maioria tem o corpo coberto de escamas.

pecesito
pecesito é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como um peixinho dourado.  sendo o seu significado:<br>O
termo correto é peixinho.  Diminutivo de peixe.  pequenos peixes.  Peixe miúdo, larva.

pechera
Tira de couro que envolve o peito do cavalo.  Todos os assuntos relacionados a algo que é usado no peito (do



vestuário, por exemplo).

pechereque
É de má qualidade que é fabricada clandestinamente em alambiques, utilizando melaço de cana. É sinônimo de
chirrinche ou tapetusa. O dinheiro está no México e Peru seios ou peitos. Peito de frango.

pechero
Eles também foram chamados de vilão ou plebeu no antigo regime de Castela.  Ele era uma pessoa que na Idade
Média era obrigada a pagar impostos ao Rei ou a um Senhor Feudal.  Pode igualmente ser uma tela ou um couro que
cubra ou proteja os peitos dos infantes, dos adultos ou dos animais.  Na Colômbia, usamos mais em feminino
(pechera).

pecheros
Plural de peitoral.  É um pedaço de pano com amarras que é colocado aos bebês, para que eles não sujam roupas ao
comer.  Bib.  É colocado no peito.

pecheto
Olho também é usado.  É um termo usado no Uruguai, Paraguai e Argentina.  É o nome de um corte de carne com ovo
do quarto traseiro do gado.

pechiazul
Nome comum de um pássaro insetívoro.  Pertence à família muscicapidae e seu nome científico é Luscinia svecica,
que significa "rouxinol sueco". 

pechiche
Na Colômbia e especialmente no Atlântico costa é carícia, mimo, consentimento, afeto, careta, arrumaco, eu
Deleito-me.  É também um dos nomes comuns de uma árvore no Equador, também chamado de Tarumã.  Na
Colômbia, dizemos Aceituno, seu nome científico é Vitex cymosa e pertence à família Lamiaceae.

pechiches
Significa afetos, mimos, carícias.  Amostras ou gestos que refletem ternura e afeto.  É uma palavra amplamente usada
na costa do Caribe colombiano. 

pechichón
Na Colômbia e especialmente na Costa Atlântica é a pessoa que recebe carícias, mimos.  É sinônimo de mimado,
mimado, querido, mimado.

pechita
A Peshitta é que uma versão é a Bíblia do siríaco.  Pechita é um dos muitos nomes que têm-lo no México a alfarroba,
alfarroba ou árvore.  Seu nome científico é Prosopis juliflora pertencente à família Fabaceae.  Na Colômbia, também
dizemos algaroba ou trupillo.  .

pecho
O peito é formado pelos músculos peitorais.  Peitorais.  Porta-malas.



pechos
É o plural de tórax. Parte do peito. Refere-se a uma parte do corpo, localizado na parte da frente, abaixo do pescoço e
acima do estômago. Busto, peito de tronco. Seios no plural significa seios, peitos, seios, puchecas, adicionar, lolas,
úbere.

pechosa
Isso significa seios, seios, seios ou seios grandes.  Peituda.

pechote
Peito aumentado.  Peito grande e bonito.  Coloquialmente, eu, minha pessoa (este peito). 

pechuga
Na Colômbia é sinônimo de peito, peito, peito.  Peito ou quilha das aves.  Dam mais carnuda de uma ave (frango).

pechugas
Peito plural.  Peito ou peitoral de aves, por extensão seios ou seios (especialmente referido se mostrado parte deles).

pechugón
Na Colômbia significa dim,, gorrón, rescuor, pedigree.  Pessoa que vive às custas dos outros, que vive em um boné ou
pede demais.  É também uma maneira de se referir a uma criança ou pessoa muito tola.  Irritante, irritante, cansado,
desconfortável. 

pecina
É o nome dado à matéria orgânica em decomposição do fundo de um lago ou lagoa.  Lama, lama.

pecio
Nome dado a cada peça, fragmento ou pedaço dos destroços de um naufrágio.  Resíduos, pedaços, fragmentos.  Foi
também uma espécie de imposto ou multa cobrada por um naufrágio perto de um porto. 

pecorino
É o nome de uma variedade de queijo italiano, que é feito com leite de ovelha.

pecosa
Pessoa ou mulher que tem muitas sardas.  Na Colômbia coloquialmente é uma maneira de chamar uma bola de
futebol. 

pecoson
É uma maneira amorosa de se referir a uma pessoa que tem muitas sardas na pele.  Sardas.

pectoral
Casca protetora que é colocada no peito. Músculos do tronco à altura dos mamilos.

pecuario



Tudo está relacionado com a pecuária e a sua utilização.  Pecuária.  Sector económico que está em conformidade para
a manipulação de todos os tipos de animais, produção de insumos, gestão do rebanho e usa ou se beneficiar de seus
produtos e subprodutos.

pecueca
Mau cheiro nos pés.  Doença fúngica nos pés. 

pecueco
Na Colômbia significa ruim, de baixa qualidade, insignificante, inútil.

pecul
É também o nome de um vulcão da Guatemala localizado nos departamentos de Sololá e Quetzaltenango,
Suchitepéquez, chama-se vulcão de Santo Tomás.  Pecultepec.

peculado
É o crime cometido por um funcionário desperdiçando dinheiro do tesouro público.  Desvio de recursos públicos. 

peculiares
Plural de peculiares.  Possui propriedades ou características que os diferenciam dos outros.  Significa característico,
característico, típico, singular, especial, próprio.  Estranho, diferente. 

pecuniariedad
É o mesmo que patrimonialidad. Refere-se à qualidade da herança ou propriedade que é recebida, é de propriedade ou
foi adquirida. Propriedades, bens, finanças, riqueza, fortuna, legalidade, sucessão, herança. Relativas à moeda ou
dinheiro que você tem.

pecunio
Espera-se a dizer o seu próprio dinheiro, moeda.  Vem da palavra latina pecunia.  Não confundir com a despesa do
termo, significa bem herdado, que é recebido por herança do pai.  Herança, herança.  Vem da palavra latina bens.

pedacción
É o trabalho educativo com as crianças. Educação. Maneira de educar ou treinar crianças.

pedaceria
Um conjunto de peças que compõem um todo. Quebra-cabeça.

pedacitos
Diminutivo e plural de peça.  Pequenas frações.  Pedaços muito pequenos. 

pedal
Em relação ao pé.  Mecanismo que é conduzido com o pé para mover uma roda ou bicicleta.  Alavanca que é operada
com o pé.  Em Música é um som longo no qual vários acordes são executados.



pedalazo
Impulso que é dado com o pé no pedal para fazer o passeio de bicicleta. 

pedalero
Pode ser considerado como sinônimo de pedalista, ciclista.  Isso anda de bicicleta, que pedala.  Em relação ao pedal. 

pedalista
Uma pessoa que usa pedais para mover algo.  Pessoa ou atleta a pedalar, montado em ciclos (bicicleta).  Em
Colômbia: Ciclista, corredor, besouro, velocipedista, ciclista.

pedantisimo
pedantisimo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Pedantisimo" no sentido de:<br>O termo correto é
pedantisimo ( com til ).  É um meio de adjetivo, qualificação pedante até o fim.  Superlativo de pedante.  Petulante,
presume-se, esticada, tola, vaidosa, engolado.

pedantísimo
É um meio de adjetivo, qualificação pedante até o fim.  Superlativo de pedante.  Petulante, presume-se, esticada, tola,
vaidosa, engolado.

pedarquia
Significa autoridade exercida por crianças.  Governo das Crianças.

pedazo
Na Colômbia significa parte, partícula, fração, pedaço, fragmento, pedaço.  Para muitos, pode ser um aumento de
peido, flato muito som.  Em alguns países, é tomado como sinônimo de gigante, atraente, grande, majestoso, ótimo,
ótimo.

pedazos
É o plural de peça.  Significa fração, parte, pedaço, fragmento, parte, pedaço, exclusivo.

pedernal
Pederneira.  É o nome dado na geologia a um tipo de rocha muito dura, que quando fraturada forma arestas muito
afiadas.  É composto principalmente de sílica e pequenas quantidades de água e alumina.  Uma variedade de quartzo
que é compacto e translúcido nas bordas.  Quando se esfrega contra outras rochas, produz faíscas.  Nome de duas
cidades na Argentina (uma na Província de San Juan e outra na Província de Entre Ríos). 

pedestacion
Pedestacion significa andar ou ficar de pé, embora os mais adequado ou seja, em pé como você anda ou ficar com os
dois pés não com apenas uma ( Bem menos que você tem uma perna e muleta, se muda para uma prótese, seria
igualmente bipedalismo ).

pediatado
Isso significa atracado, maneado 40 pés; significa amarrado as pernas ) amarrado, amarrada, imobilizada.



pedigree
É uma palavra da língua inglesa.  Significa certificado de descendência ou genealogia.  Refere-se à linhagem e origem
de um animal de raça pura.  Pode referir-se especialmente a cães, gatos, cavalos e gado.  Pureza da raça, origem e
genealogia de um animal a ser julgado em uma feira. 

pedigri
O termo correto é pedigree, com tilde.  É um anglicismo originário da palavra pedigree (também do pied de grue
francês).  Significa documento ou certificação que endossa a genealogia da qualidade e pureza da raça de um animal
(cão, cavalo, gato, res).  Qualidade, linhagem, ancestrais e origem de um animal.  Por extensão: qualidade ou linhagem
de algo ou alguém.  Abolengo, ilustre ancestralidade de uma pessoa.

pedigrí
É um documento escrito que certifica a genealogia ou linhagem, origem ou origem de um animal de raça pura, seja um
cavalo, res, cão ou gato.  Excelência ou pureza da raça de um animal.

pedigüeñería
Qualidade de mendigo.  A condição da pessoa que vive pedindo tudo aos outros.  Condição de depender da
misericórdia alheia. 

pedigüeño
Na Colômbia é o mesmo que mendigo, esmola ou mendigo.  Pessoa que vive da caridade pública ou que implora.  Isso
pergunta aos outros.  Pessoa que vive de esmolas.

pedigüeño cronico
A palavra crônica deve sempre carregar a telha.  Pessoa que gasta seu tempo permanentemente pedindo favores,
empréstimos ou aids.  Mendigo, mendigo.

pedilona
É sinônimo de gorrona, pedigueeña, vividora, parasitária, sablista.  Pessoa que vive constantemente pedindo favores,
empréstimos ou presentes.  É um termo usado na Venezuela.  Pedilon feminino.

pediluvio
É um tipo de bandeja de material resistente a químicos que é usado para desinfetar pés ou calçados. 

pedir cacao
Na Colômbia, significa pedir clemência, perdão.  Implorar, suplicar.

pedo
Significa flatos, flatulência e gases.  Na Colômbia, de forma coloquial: Brawl, rina, get, confusão, desordem, caos.

pedocal
É um termo que é preterido na classificação dos solos.  Em geologia é um tipo de solos ricos em carbonato de cálcio
(cal), daí seu nome Pedon ou edafos significa solo, chão, estrato, e Cal é o cálcio.  Tem camada orgânica muito pouco,
para que o horizonte é muito fino.



pedofobia
É a fobia, medo, medo ou aversão a crianças.

pedorra
Uma pessoa que sofre de flatulência, em linguagem coloquial.

pedorro &#40;a&#41;
Sofrendo de gás ou flatulência.  Na Colômbia sujo.  Também é usado para denotar desprezo ou desprezo por alguém. 

pedófilo
Homem, abusador sexual de crianças.  Homem que pratica pedofilia. 

pedracero
É o nome de um corregimiento do município de Ariguaní, no departamento de Magdalena, na Colômbia.  Pode
significar lugar onde abundam pedras ou grandes rochas.  Também pode significar natural de Pedraza, município do
Departamento de Madalena. 

pedrada
Bata dado com uma pedra ou pedra.  Pedradón, pedra. 

pedrea
É uma ação violenta que consiste em um confronto de pedra a pedra entre manifestantes e policiais. 

pedreas
Na Colômbia, confrontos da polícia com estudantes em manifestações, que utiliza pedras e tijolos como projéteis.

pedregal
Local onde os Stones abundam.  Piedrero ou pedrero.  Em Ibagué, é o nome de um bairro.  Terra onde depósitos de
pedregulhos abundam. 

pedregosas
Lugares ou terrenos onde rochas ou pedras proliferam.  Pedrinhas, rochosos, pedrisqueros.  Lugar onde as pedras
abundam.

pedrera
É o nome de um município da Espanha na província de Sevilha, comunidade autónoma da Andaluzia.  É também um
município da Venezuela localizado no estado de Táchira.  Município do Uruguai, Departamento de Rocha .  Nome de
uma localidade na Colômbia, não municipalizada que está dentro do departamento do Amazonas.   Pedreira, um lugar
onde a pedra é extraída. 

pedreros
Plural de pedrero.  Na Colômbia é um sobrenome de origem espanhola.  Era um tipo de pequena canon, cerca de 45
centímetros e com uma boca de 3 e meio ou 4 centímetros.  Geralmente, atirou pedras a uma distância média.  Slinger,
soldado que, nos tempos antigos, usado a honda ou atirar pedras.  A pessoa que cultiva a pedra.  Significa também



que poucos, pedregal, pedriscal.

pedrones
Significa pedras grandes, pedras enormes.  Pedras grandes.  Plural de pedrón . 

pedróloga
Pessoa que conhece o futuro jogando algumas pedras na mesa.  Quem sabe sobre pedras ou petrologia.  Quem
conhece a vida de São Pedro.  Gemologist. 

pedrólogo
É um tipo de adivinho que prevê o futuro, usando pedras ou pedras preciosas. 

pedrusco
Na Colômbia é um pedaço de rocha ou pedra.  Salve, rocha de pedra, seixo, cantando.  Tabuleiro Ouija.

pedrusco
Na Colômbia é um pedaço de rocha ou pedra.  Salve, rocha de pedra, seixo, cantando.  Tabuleiro Ouija.

pedugo
É o nome dado a uma meia para bebê, tecido em lã.  Na Colômbia, dizemos Mitt.  Também pode significar pouco
rapaz, bebê, bebê.

peer
É uma palavra em inglês que significa olhar, ver, olhar com cuidado, aparecer, observar.  Em espanhol é a ação de
expulsar os gases do trato digestivo.  Ventosear.

pega
Na Colômbia a dizer cola, borracha.  Também é usado como sinônimo de piada, piada, brincadeiras e diversão.

pegadito
Na Colômbia significa muito unido, não se separa.  Permanece ao lado, inseparável.  Diminutivo de cola. 

peganum
É um género botânico pertencente à família Nitrariaceae.  Eles são conhecidos como ayahuascas ou harmalas. 
Infusões de antidepressivo podem ser preparados com eles e geram ainda mais euforia.  Com um alto consumo gerar
vômitos, goiabas (ou ressaca) e diarreia.  Plantas do gênero Peganum são considerados plantas mágicas.

pegar
Significa juntar-se através de uma cola.  Junte-se, junte-se, junte-se, conserte.  Também significa bater, bater.

pegarse al parche
Na Colômbia, é o mesmo que juntar-se a combinação, se juntar ao grupo.  Refere-se para decidir unir atividades de
recreação ou lazer que envolveu um grupo de amigos.



pegatina
Folha de papel que tem cola ou adesivo em um de seus rostos.  Geralmente é um adesivo contendo informações ou
propaganda.  Na Colômbia é o apelido de jornalista esportivo da RCN (Rádio Cadena Nacional), cujo nome verdadeiro
é Adgar Montoya.  Também é chamado de decalque ou adesivo.  Ele gruda ou gruda.  Pegajoso. 

pegollo
Significa perna, pé, suporte ou base.  É uma palavra de origem latina.  Nome dos pilares onde um hórreo ou uma troja
repousa.  Eles podem ser feitos de pedra ou madeira.

pegollu
É o nome de cada um dos pilares sobre os quais se sustentam os cestos de pão e os celeiros, nas Astúrias.  Pegollo . 
Pegoyu .  Perna gorda e forte.  Nome de uma famosa e típica casa de sidra em Santander, Espanha. 

pegoste
Pessoa muito persistente para acompanhar a outra.  Goma de mascar, pegajosa.

pegostrar
Na Colômbia, é sinónimo de esfregaço, esfregue algo espesso, gelatinoso.  Cobrir com madeira de borracha, alcatrão
ou resina.  Forma um pegostre ou glob.  Imunize a madeira.  Ungir, untar, sujo, manchado, enmugrar.

pegostre
Na Colômbia é um emplasto cola.  Goop.  Também na Colômbia de uma forma coloquial, pessoa inútil.  Personagem
apocalypte, pelele, simples, monigot.

pegote
Na Colômbia para dizer muito espesso, pegajoso, mazacote, mazacotudo, como uma massa, tais como massa, como
macarrão, piegas.  Irregular, grumoso.  Parece que o concreto ou argamassa.

pegón
É um tipo de roteiro árabe.  É usado em escritos religiosos e poesia.  Também é amplamente utilizado para escrever
em javanês e sudanês.  Na América é uma maneira de chamar um boxeador que dá muitos socos.  Perfurador.  Bate
muito, dá muitos golpes. Também na minha terra é chamado de pegon ou gruda na parte seca ou torrada de um
alimento que é super cozido, a ponto de secar.  É usado principalmente com arroz.

peguerinos
É o nome de um município espanhol na província de Ávila.  Pertence à comunidade autónoma de Castela e Leão.

pehuajó
É um dos nomes de uma planta da família Marantaceae.  Recebe outros nomes comuns: Peguajó, Huajó, Platanillo,
Caporuno.  Seu nome científico é Thalia geniculata.

peinate
É uma inflexão de pentear e modelar.  Então coloque um pente pelo cabelo para organizá-las.  Guachafita, Rochelle,
batahola, agitação, motim, tumulto, indisciplina, chorando, frouxidão, indolência, desinteresse, negligência.



peinilla
Na Colômbia é o mesmo que pente.  Implementar usado para pentear ou endireitar o cabelo.  Também na Colômbia é
uma espécie de Machete um pouco mais fino e mais curto do que o tradicional.  Diminutivo de pente.

peipus
YARV é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chudskoe ( nome )." sendo seu significado:<br>O termo
correto é YARV ( nome próprio ).  É o nome de um lago na Rússia e na fronteira com a Estónia.  A batalha do gelo foi
desenvolvida em sua vizinhança.

peitho
Deusa da Grécia Antiga que encarnava sedução e persuasão.  Ela foi adorada pelos poderosos que lhe pediram para
manter grande influência sobre seus súditos.  O nome de um oceano.  Nome de um asteroide. 

peito
Na mitologia grega, ela era um dos oceanos.  Ela era filha do Oceano Titã e do Titã Tethys.  Ela era irmã de Dione,
Doris, Calypso e Metis.  Mãe de Apis e Egialeo.  Ela era a esposa de Argos.

pejiguero
Isso traz dificuldades, inconvenientes ou contratempos.  Irritante, cansativo, irritante.  Cansado. 

pejivalle
pejivalle é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Tejivalle" no sentido de:<br>O termo correto é Tejivalle. É
uma empresa de tecidos de Valle del Cauca na Colômbia. Ela está sediada na cidade de Cali.

pela
Na Colômbia significa baia, espancamento, punição física violada a crianças tolas. 

pelada
Colômbia diz bare uma garota, uma jovem, adolescente, menina, dama, dama de honra Júnior, rapariga guipa,
guambita, chamita, chama, mozuela. Na Colômbia, que dizemos também descascadas a careca, a parte da cabeça que
não tem cabelo, calvície.

peladera
Na Colômbia, conjunto de cascas ou cascas (coloquialmente, crianças, bebês, menores).

peladofobia
É uma maneira coloquial na Colômbia de se referir à fobia de crianças (que aqui também dizemos guambitos, pelados
ou chinos).  Pode ser considerado como sinônimo ou colombianismo de pedofobia, misopédia ou paidofobia.  No
México, será medo ou fobia de pessoas carecas, pelados ou pelones. 

peladuras
Significa escória, arranhões, feridas superficiais na pele.  Arranhões.

pelaez



Peláez é mais adequado.  É um sobrenome de origem espanhola, especificamente asturiano.  É um sobrenome
patronímico de Pelayo (Pelagio em italiano). 

pelafustan
O termo correto é pelafustan, sempre com uma tilde.  Na Colômbia e especialmente em Bogotá, garoto de rua, morador
de rua.  Preguiçoso, preguiçoso, gamin.  Por extensão, pessoa de linguagem vulgar, palavrões, rudes. 

pelafustán
Na Colômbia e especialmente em Bogotá, garoto de rua, sem-teto.  Preguiçoso, preguiçoso, gamín.  Por extensão,
linguagem vulgar, falta, pessoa rude.

pelagiana
Relacionando-se com Pelagius ou Pelayo.  Tipo de doutrina considerada herética por muitos católicos. 

pelagianismo
Um movimento ou doutrina que negasse o pecado original.  É considerada uma heresia.  Foi promovido por San
Pelagio ou San Pelayo. 

pelagra
É o nome de uma doença de pele causada pela ingestão inadequada de Niacina ( Vitamina B3).  Possui vários
sintomas, como diarreia, falta de apetite, dor de estômago, delírios, fraqueza e principalmente úlceras desmatológicas,
especialmente na pele exposta ao sol. 

pelaito
Na Colômbia, de forma coloquial.  Também pode significar alopática, careca. 

pelaíto
É uma forma muito coloquial usada na Colômbia para dizer filho, guipa, guambito, guagua, nenê, garoto, garoto,
criança, adolescente, chavalillo, chavito, estrelas, escuincle.

pelaítos
Na Colômbia, as crianças e os filhos, crianças.

pelaje
Casaco de cabelo cobrindo animais.  Cabelos abundantes e grossos.  Cabelo, cabelo. 

pelambre
Significa cabelo grosso e saudável.  Pele. 

pelandruscas
pelandruscas é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Pelanduscas" no sentido de:<br>O termo correto é
pelanduscas, embora pelandruscas seja usado. -Refere-se às portas ou prostitutas de rua, é uma forma depreciativa de
chamá-los. A origem da palavra é que, nos tempos antigos, as prostitutas de rua foram punidas por exercer este caso
de atividade para o cabelo. Forma depreciativa e coloquial de chamar o pelanduscas.



pelangoche
Você quer dizer rude, grosseiro, vulgar, sujo.  É também um taco que transporta muitos ingredientes (comida típica
mexicana).  Ele também é dito Pelangocha.  Na Colômbia Pelangoche, Pelangocha, Pelanga ou Chingarria é o nome
de um prato de rua que tem um suor ou guisado de carne de porco e carne, batata e pasta de arroz.

pelao
A Colômbia tem vários significados.  O primeiro é equivalente a jovem, menino, menino, chinês, guipa, guche,
percevejo.  Jovem menor de idade.  Um segundo significado é nude, sem roupas, viringo, empeloto.  Um terceiro
significado é sem goma ou sem barkless.  Finalmente, significa milho empilado e cozido.  Milho ao qual a cutícula foi
removida.  Milho que está preparado para fazer Arepas ou Antioqueña mazamorra, que em outras regiões eles
chamam de Peto.

pelapelambrua
Mechuda, grenuda, com muita calagem. Refere-se à pessoa que tem cabelo comprido, mas negligenciado. Cabelos
longos, peludo.

pelar
Na Colômbia é descascando, descascando, removendo o escudo ou casca.  Também significa despir-se, desvestir-se. 
Na Colômbia, de forma coloquial barbear ou barbear, também denegrindo ou descreditar.  Em gírias de ludopatas ou
jogadores, leve todos os recursos para longe do adversário, deixe-o sem dinheiro para apostar.

pelargon
Pelargon é uma marca de leite em pó para bebês.  Pelargo ou pelargos aumentados, que significa cegonha, em grego
antigo.  Parente do que parece uma cegonha.

pelargonio
Na Colômbia também é o nome comum de uma planta de jardim de flores bonitas e permanentes.  Também é
conhecido como gerânio, namorado ou gitanilla.  Pertence à família Geraniaceae e há muitas espécies.  É a
hispanização do termo pelargonium, o que significa que parece uma cegonha, em referência ao aparecimento das
flores. 

pelasgo
Nome de uma vila de antiguidade remota que se estabeleceu na Grécia e itália.  Significa que vem do mar.  Nome do
primeiro homem a habitar Arcadia, filho de Gaia.  Nome de vários personagens da Mitologia Grega.  Nome do Rei de
Argos que recebeu Dánao e suas filhas.  Ele também se chamava Gelánor e era filho de Esténelas e neto de Crotopus. 

pelazo
Aumentativo de cabelo.  Cabelos muito longos e abundantes.   Cabelo despenteado.  A palha de cevada alongada
mecanicamente para torná-lo mais fibrosos.  Isso é conseguido através do uso de cilindros de pedra.  Forragem.

peláncano
É uma forma depreciativa de se referir ao cabelo, especialmente se ele estiver sujo e despenteado.  Greñero , pele,
mais leve , juba . 

peldaño
Degrau, Nível, Escada.  Cada uma das plataformas em diferentes níveis forma uma escada.  Cada um dos parâmetros



definidos para uma subida ou progressão.  Sucesso parcial, realização intermediária. 

peldón
É o nome de uma cidade na Inglaterra no Condado de Essex.

peleadera
Lutas contínuas, alegadera, cantaleta permanente.  Brigas frequentes entre as mesmas pessoas. 

peleados
Luta plural.  Inflexão de luta, o que significa quarling, argumentando, desagradando ou desagradando. 

pelearse
Insira o desgosto ou lutar.  Perturbada, doente.  Discordando, briga.

peleas
É o plural de luta.  Você quer dizer rina, lio, briga, luta, briga, disputa, concurso, concurso, tampa, desacordo.

pelele
Na Colômbia significa tolo, tolo, idiota, pusilânime, pessoa que se permite ser manipulado por outro muito facilmente. 
Monigote, fantoche, fantoche, badulaque. 

pelendengues
Significa testículos, gônadas, tompiates.  Partes nobres ou íntimas de um homem ou mulher.

peleonero
É um termo usado na costa Atlântica colombiana significa agressivo, violento, provocativo, brigas, belicosa, ofensivo,
lutador.  valentão, beligerante.

pelet
Significa bola ou bola.  Eles são pequenas porções de material compactado ou aglomerada.  Partes de um concentrado
para ração animal.

peletero
Pessoa que se dedica à pele, ou seja, ao bronzeamento das peles e à sua comercialização. 

peliagudo
Que apresenta muitas dificuldades para ser realizada.  Na Colômbia significa difícil, complicado, peludos, tesão,
complexo, árdua, difícil, difícil, impossível.

pelida
Acho que ele está pedindo peludo ou pálido. No primeiro caso significa com cabelo abundante. No segundo significa
que ela está furiosa, que carece de rubor natural nas bochechas. Neste caso, na Colômbia também dizemos jipato ou
jipata.



peligrado
Que tenha sido submetida a qualquer perigo, em risco. Vulneráveis, ameaçados, comprometido.

peligros
Plural de perigo.  Isso significa uma situação que gera um risco, a ameaça de ocorrência de um infortúnio ou revés. 
Risco, ameaça e insegurança.

peligroso
É um adjetivo que denota oferta perigosa, que representa perigo, o que pode causar danos.  Arriscado, expostas,
inseguro, alarmante, arriscado, ameaçando, feroz, feroz, agressivo, incontrolável, temível.

pelilarga
Na Colômbia significa cabelo comprido.  Cabelo comprido, mechilarga, mechuda.

pelioma
Em medicina e dermatologia é uma mancha clara sobre a pele, também são considerados azul (não preto).  É um tipo
de câncer ou tumor da pele.

pelionero
Uma pessoa que gosta de lutar, infernizava.  Conflitantes, guerreiro, lutador, buscaruidos, pleitero.


